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CONSULTORIA DE ILUMINACION - DIALUX

LEDS-C4 dispone de un departamento técnico de proyectos de
iluminacion destinado a ayudar y asesorar a nuestros clientes sobre
cualquier consulta en materia de iluminacion. Este departamento esta
preparado para seleccionar el tipo de iluminacion segun sus necesidades
y la funcionalidad de la zona. Asimismo, puede asesorarle sobre la mejor
distribucion de la intensidad de la luz.

Ademas, LEDS-C4 ofrece a sus clientes la posibilidad de trabajar con
DIALux, el software lider en planificacion de iluminacion, que utilizan méas
de 30.000 proyectistas y lighting designers de todo el mundo.

LIGHTING CONSULTANCY - DIALUX

LEDS-C4 has a technical department for lighting projects, with the
aim to help and advise our clients about any questions they may have
about lighting. This department is equipped to select the type of lighting
according to your needs and the functionality of the area. It can also
advise you on the best distribution of the light intensity.

LEDS-C4 also offers its clients the possibility of working with DIALux, the
leading software in lighting planning, with more than 30,000 draftspeople
and lighting designers from all over the world.

LE CONSEIL EN ILUMINATION - DIALUX

LEDS-C4 dispose d’un département technique de projets d’illumination
destiné a aider et conseiller nos clients en matiere d’illumination.
Ce département est capable de choisir, avec vous, le meilleur type
d’éclairage en fonction des vos besoins et des fonctionnalités de la
zone en question. Ainsi, nous pouvons vous conseiller sur la meilleure
distribution et intensité de la lumiére.

De plus, LEDS-C4 offre a ses clients la possibilité de travailler avec
DIALux, le logiciel leader en études et simulations d’éclairage, utilisé par
plus de 30.000 designers et concepteurs lumiére du monde entier.
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CONSULENZA DI ILLUMINAZIONE - DIALUX

LEDS-C4 dispone di un reparto tecnico di progetti di illuminazione
destinato ad aiutare e consigliare i nostri clienti per qualsiasi problema in
fatto di illuminazione. Questo reparto & preparato per selezionare il tipo di
illuminazione a seconda delle necessita del cliente e la funzionalita della
zona. Al tempo stesso, il cliente potra essere consigliato in quanto alla
distribuzione ottimale dell’intensita luminosa.

Inoltre, LEDS-C4 offre ai suoi clienti la possibilita di lavorare con DIALuX, il
software leader in pianificazione di illuminazione, utilizzato da oltre 30.000
progettisti e lighting designer di tutto il mondo.

ABTEILUNG FUR BELEUCHTUNGSBERATUNG - DIALUX

LEDS-C4 stellt den Kunden eine Abteilung zur technischen Beratung fiir
Beleuchtungsprojekte zur Verflgung, die bezlglich jeder Angelegenheit
im Zusammenhang mit der Beleuchtung Rat und Auskunft erteilt. Diese
Abteilung ist Innen bei der Auswahl der Beleuchtungsart behilflich, die sich
am besten an Ihre Bedurfnisse anpasst und die héchste Funktionalitat im
jeweiligen Einsatzbereich bietet. Darliber hinaus kann Sie diese Abteilung
bezUglich der glnstigsten rdumlichen Lichtstarkeverteilung beraten.
LEDS-C4 bietet den Kunden Uberdies die Moglichkeit, mit
DIALux zu arbeiten, der im Bereich der Beleuchtungsplanung
marktflhrenden Software, die von Uber 30.000 Projekttechnikern und
Beleuchtungsdesignern der ganzen Welt benutzt wird.

CONSULTORIA DE ILUMINACAO - DIALUX

A LEDS-C4 dispbe de um departamento técnico de projectos de
iluminagao destinado a ajudar e a prestar assessoria aos nossos clientes
para qualguer consulta em matéria de iluminagdo. Este departamento
esta preparado para seleccionar o tipo de iluminagao de acordo com
as suas necessidades e a funcionalidade da zona. De igual modo, pode
prestar-lhe assessoria para a melhor distribuigao da intensidade da luz.
Além disso, a LEDS-C4 oferece aos seus clientes a possibilidade
de trabalharem com o DIALux, o software lider em planificacédo de
iluminagdo, que é utilizado por mais de 30.000 projectistas e lighting
designers de todo o mundo.




LEDS-C4 POR LA SOSTENIBILIDAD

El modelo de gestion de LEDS-C4 ha sido disefiado para que la actividad
de la empresa solo tenga repercusiones positivas sobre su entorno, tanto
a nivel social como medioambiental.

En este sentido, LEDS-C4 garantiza que el disefio de todas las luminarias
que aparecen en sus catalogos cumplen como minimo con 4 de los
siguientes requisitos por la sostenibilidad (C4 = COMPROMISO 4):

¢ Ofrecen una alta eficiencia energética

e Utilizan fuentes de luz energéticamente eficientes

e Controlan las emisiones de luz hacia el hemisferio superior
(evitando asf la contaminacion luminica)

e Incorporan mecanismos de regulacion de la intensidad de la luz

e Favorecen la utilizacion de lamparas con bajo o nulo contenido
de mercurio

e Fabricadas de forma que pueden ser desmontadas faciimente al
final de su vida util

e Fabricadas con materiales reciclables o de larga durabilidad en
el tiempo

LEDS-C4 SUSTAINABILITY

LEDS-C4 management model has been designed so that the company’s
activity will only have positive effects on both its social and natural
environment.

Thus, LEDS-C4 warrants that all luminaries design displayed inits catalogues
fulfil at least 4 requirements for sustainability (C4 = COMMITMENT 4):

They provide high energetic efficiency,

* The use light energetically efficient sources,

e They control light emissions towards the upper hemisphere (in
order to avoid light pollution)

* They integrate regulation mechanisms for light intensity

e They match the use of lamps with a low or nil mercury content

e They are manufactured in such a way that they can be easily
dissembled at the end of their lifespan

e They are manufactured by means of recyclable material or

durable in time

LEDS-C4 POUR LA DURABILITE

Le modéle de gestion de LEDS-C4 a été congu pour que I'activité de
I’entreprise n’ait que des répercussions positives sur son environnement,
tant au niveau social qu’environnemental.

Dans cette optique, LEDS-C4 garantit que la conception de tous les
luminaires figurant dans ses catalogues remplit au moins 4 des conditions
requises ci-dessous en termes de durabilité:

¢ |Is offrent une efficience énergétique élevée.

e |Is utilisent des sources de lumiere énergétiquement efficientes.

e |Is contrdlent les émissions de lumiere vers I’hémisphéere
supérieur (évitant ainsi la pollution lumineuse).

¢ |Is integrent des mécanismes de régulation de I'intensité de la
lumiere.

¢ |Is favorisent I'utilisation de lampes a contenu faible ou nul de
mercure.

¢ |Is sont fabriqués de fagon a faciliter leur démontage a la fin de
leur vie utile.

¢ |Is sont fabriqués avec des matériaux recyclables ou a forte
durabilité temporelle.

LEDS-C4 FUR UMWELTVERTRAGLICHKEIT

Das Geschéaftsmodell von LEDS-C4 wurde so konzipiert, dass die
Aktivitdten des Unternehmens ausschlieBlich positive Auswirkungen auf
seine Umgebung haben, sowohl in Bezug auf das soziale Umfeld als
auch auf die Umwelt.

Im Rahmen seiner Unternehmensphilosophie garantiert LEDS-C4, dass
das Design aller Leuchtkérper seiner Produktpalette mindestens 4 der
folgenden Nachhaltigkeitspramissen erfilllt:

¢ Hohe Energieeffizienz

e Verwendung von energieeffizienten Lichtquellen

Steuerung der Lichtemissionen in Richtung der oberen Hemisphére
(zur Vermeidung von Lichtverschmutzung)

¢ Vorrichtungen zur Regulierung der Lichtintensitat

® bevorzugte Verwendung von Lampen mit geringem oder keinem
Quecksilbergehalt

konstruiert, um sich am Ende ihrer Nutzungsdauer leicht ausbauen
zu lassen

hergestellt aus leicht wiederverwertbaren oder lange haltbaren
Materialien

LEDS-C4 PER LA SOSTENIBILITA

II' sistema di gestione della LEDS-C4 & strutturato in modo che I'attivita
dell’azienda abbia esclusivamente ripercussioni positive sul’ambiente, SIA a
livello sociale che ambientale.

In questo senso, LEDS-C4 garantisce che il design di tutte le lampade che
compaiono nei propri cataloghi rispettano almeno 4 dei seguenti requisiti per
la sostenibilita del’lambiente:

¢ Offrono un’alta efficacia energetica

Utilizzano fonti di luce energicamente efficienti

Controllano le emissioni di luce fino all’emisfero superiore
(evitando cosi la contaminazione luminosa)

Contengono meccanismi di regolazione dell’intensita della luce
Favoriscono I'utilizzazione di lampade con un contenuto di
mercurio basso o inesistente

Sono fabbricate in maniera da poter essere smontate facilmente
al termine della loro vita utile

Sono fabbricate con materiali riciclabili o di lunga durata nel
tempo.

LEDS-C4 PELA SUSTENTABILIDADE

O modelo de gestéo da LEDS-C4 foi desenvolvido de forma a que a
actividade da empresa s6 tenha repercussdes positivas sobre a sua
envolvente, tanto a nivel social como ambiental.

Neste sentido, a LEDS-C4, garante que todas as luminarias que
surgem nos seus catalogos, cumpram no minimo com 4 dos seguintes
requisitos pela sustentabilidade:

Oferecem uma alta eficiéncia energética;

e Utilizam fontes de luz energeticamente eficientes;

e Controlam as emissdes de luz até ao hemisfério superior
(evitando assim a polui¢do luminosa);

® Incorporam mecanismos de regulagao da intensidade da luz;

Favorecem a utilizagéo das lampadas com baixo ou nulo

conteudo de mercurio;

Fabricadas de forma a que possam ser desmontadas facilimente

no final da sua vida Util;

Fabricadas com materiais reciclaveis ou de larga durabilidade no

tempo;




COLGANTES
CUSPENSIONS
PENDELLEUCHTEN pum— |
PENDENT — s
PENDENTES
Alsacia 92 Brooklyn 20-21 Cumbia 40 Dress to kill 26
‘| 8 T T
| | [
A . i —
Elix 25 Frame 144 Fusta 96-98-99 Georgia 94
\ 4
I T
| !
/.--——..ﬁ' -
Gladis 37 Kitchen 44 Konic 45 Laura 102-104 Lisboa 60 Nimes 68
Pool 112 Pop 30 Provenza 114-115 San Francisco 106-109 Spica 90
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R
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Trama 34 Twist 24 Up & Down 29 Virginia 15 Xenia 120 Zoe 47
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PLAFONES ”~ <
CEILING FIXTURES .
PLAFONIERS |
DECKENLEUCHTEN y <
PLAFONIERE |
PLAFONES

Alpen 132 Audrey 148 Avila 134

il

Carla124 Dec 130 - 226 Flash 190 Formula 228

Lugo 146 Martina 126 Oslo 138 Parma 140

> @ |

Round 142 Split 230 Toledo 136-137 Venecia 188

@ ;js '<1!!!".

Veronese 118-119 Wood 196-199 Xenia 121 Zoe 46



APLIQUES

WALL FIXTURES
APPLIQUES
WAND-LEUCHTEN
LAMPADE DA PARETE
APLIQUES

|

Alsacia 93 Alu 150-151-152 Austin 149 Balmoral 174

- b | : —

Bath 208 Bed 178 Belysa 204-205 Book 176-177 Bremen 156-157

J L —

/
¥,
A

..'_.!,f
Bristol 171-172 Brooklyn 19 Canarias 48 Coimbra 50 Cumbia 40 Denver 53
2 g o~
| "- i I = /
qnl k!—
Devon 55 Dover 56-57  Dresde 206 Flash 190-191 Frame 144 Fusta 96 Georgia 94
; —

Gladis 36 Glanz 220 Glass 160 Half 158 Laura 104 Llit 84 Lorient 209
~
.
l\ h 1 ‘
!’ 1 |1i :. ﬂ
LT \
Lugo 146-147 Luxe 218 Lyon 71 Make Up 216 Mali 164 Martina 126
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Menorca 145 Modena 182 Newport 168-169 New York 64 Niza 162-163

— ~ T
D e O [

Nok 184-185 Onda 210 Orange 192-194 Oslo 138 Oxford 181 Provenza 116-117
Reflex 222-223 San Francisco 108 Shine 195 Siena 166 Skara 202-203
A
Ca
[

Soft 79 Sunny 154 Toilet 212-213 Toilet Q 214 Trama 32

-

JioemH o5

IEH —_— r J i M

Twist 22 Tyrai2 Vanity 1 224 Vanity 2 225 Venecia188  Veronese 118

-~

Virginia 14 Wall 180 Wood 196-198 Xenia122 Zam 186
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Alsacia 92 Brest 80-81 Brooklyn 18 Canarias 48
. ' — _
[ [as = )
1 w f £ i
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! L ._: I ‘a

Candel 86 Coimbra 51 Cumbia 42 Denver 52  Devon 54 Dover 58 Fusta 100-101 Georgia 95

&
F"-‘t Ay
|
+
i J T,
Gladis 39 Laura 105 Lisboa 60 Llit 84 Lyon 70 Madison 66 Martina 126 Milan 69

—_— =

Nantes 82 New York 65 Nimes 68 Portable 87 Provenza 116-117 San Francisco 108 Soft 78

w’

Trama 35 Twist 22 Tyrai2 Up & Down 28 Versalles 110 Virginia 16
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FLOOR LAMPS
LAMPADAIRES '
BIEDISTALLO DA SALONE = - |
CANDEEIROS DE 2ALA -~ - - -
Aberdeen 43 Alsacia 93 Brooklyn 18 Canarias 49 Coimbra 50
e —
i
< —_ =i —
Creta 74 Cumbia 42 Denver 52 Devon 54 Dover 58 Extend 72

st

I/
| '
- <> 6 $ i gl Ay ===

Fusta 100-101 Georgia 95 Gladis 38 Laura105 Lisboa 61 Lyon 70 Madison 66 Memphis 76
\ ; l t*q . |
3 1
| |

- il eS - <o

Milan 69 New York 62 Provenza 116-117 Trama 32 Twist 24 Up & Down 28 Virginia 16
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Niguel satinado Pantalla incluida

Satin nickel Shade included
I:l Nickel satiné I:l Abat-jour inclus

Nickel matt Schirm inklusive

L
Nichel satinato 2 0 §cher.m0 compresa
L Abat-jour incluido

Niquel acetinado

\/ CE® waie

ACR| (PLA
ST | 'oiF||coT

0 300

10-4363-81-20
1 x E-27 PL Elect Max.14W =[p a4

O X 6+ —

076

05-4363-81-20
1 x G2402 Max.18W =
1xLED 3w (&5 2950-3500 °K Warm Light included

DX B >

Min.116/ Max.387

270
o I o
O 7
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VI | |
Cromo Pantalla negra incluida
l]:l Chrome Black shade included
Chrome - Abat-jour noir compris
Chrom Stoffschirm schwarz inklusive

2 1 Cromo O 5 Schermo nero compresa
Cromo Abat-jour preto inclusa
W CE ”ENERGY
\ SAVING

Difusor superior

Top diffuser
o8

05-4339-21-05

1 x PL Elec. E-27 Max.21W = @ DTj 212
@ X ﬁﬁ o200
U

®) °001186621-016
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00-4339-21-05 M
3 x PL Elec. E-27 Max.21W E[»

Recommended 16W

DX & »

®)n°001186621-017




Difusor superior
Top diffuser

25-4339-21-05
3 x PL Elec. E-27 Max.16W [

DX G »

Max. 1700

10-4339-21-05
1 x PL Elec. E-27 Max.16W &E[I»

OXe »
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Cromo
L—_[I Chrome
Chrome
Chrom

2 1 Cromo
Cromo

Pantalla negra incluida

Black shade included
Abat-jour noir compris
Stoffschirm schwarz inklusive

0 5 Schermo nero compresa

Abat-jour preto inclusa

Pantalla blanca incluida
White fabric shade included
D Abat-jour blanc en tissu compris
Stoffschirm weiss inklusive
1 4 Schermo bianco compresa
Abat-jour branco inclusa

V/ CE® #i

ST || COT

0 450 680
nl
10-2775-21-05 25-2775-21-05 | | | |
10-2775-21-14 25-2775-21-14
1 x PL Elec. E-27 15W = 500 1 x PL Elec. E-27 Max.30W &=[»
1 xE-27 Max. 60W esf. 45 (b 1 x E-27 Max. 150w CD 10
@Xﬁ4*\ T 020 T ! @Xﬁ1*\
0 400
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05-2775-21-05

05-2775-21-14
250
1 x PL Elec. E-27 15W &=[» F }250 5

1 X E-27 Max. 60W esf. g45 (b 300

DX B »
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00-2775-21-05
00-2775-21-14
2 x PL Elec. Max.20W =[I»

Min. 610 / Max. 930

2 x E-27 Max. 100w CB

875

@ X & > % % [300




Min. 580 / Max. 900

00-2776-21-05
00-2776-21-14

4 x PLElec. Max. 15\ =0p
4xE-27 Max. 60w CD

@@@1




Jwist

Niguel satinado
Satin nickel
I:‘ Nickel satiné
Nickel matt
8 1 Nichel satinato
Niguel acetinado

Pantalla blanca incluida
White fabric shade included

Abat-jour blanc en tissu compris

Stoffschirm weiss inklusive
1 4 §chermo bianco compresa

Abat-jour branco inclusa

\/ CE® »ai

ST | |COT

05-2817-81-14
1 x PL Elec. E-27 15W &E[p
1 x E-27 Max. 60W esf. 45 C

Pantalla rotatoria
Rotatory shade
Min. 260/
@ @ 61 ’\ Mg(. 440
0305
10-2817-81-14
1 x PL Elec. E-27 15W &P o
1 x E-27 Max. 60W esf. 245 (b
Pantalla rotatoria
Rotatory shade
O X & £
Max. 500
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Max. 790

25-2817-81-14
1 x PL Elec. E-27 Max.30W &[»

1 x E-27 Max. 160w CI

Pantalla rotatoria
Rotatory shade

[OX &
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00-2817-81-14
1 x PL Elec. E-27 Max.30W =[»

Min. 850 /
1 x E-27 Max. 160w CI Max. 1310

QX 6 >
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Niguel mate
Nickel matt
Nickel matt
Nickel matt

N M Nichel opaco
Niguel fosco

Pantalla de tela incluida
Fabric shade included
Abat-jour en tissu inclus
Stoffschirm inklusive
Schermo in tela compresa
Abat-jour de tecido incluido

SAVACS

B

260-NM
1 x E-27 Max.100W C

X &

Min. 300 / Max.1200
Min. 510 / Max.1210

[ ]

0 400 0 400

Min. 430 / Max.1130 Min. 400 / Max. 1000




ress 1o Kil

Cromo Pantalla blanca incluida
Chrome White fabric shade included
|:[| Chrome D Abat-jour blanc en tissu compris
Chrom Stoffschirm weiss inklusive
2 ,I Cromo 1 4 Schermo bianco compresa
Cromo Abat-jour branco inclusa

Pantalla negra incluida

Black shade included
Abat-jour noir compris
Stoffschirm schwarz inklusive
Schermo nero compresa
Abat-jour preto inclusa

@V E®

ST || COT

00-2691-21-14 ®

00-2691-21-05 ®

3xG9 Max, 75W < 1B Mianx%ﬁ%
OSRAM included

X ﬁ 0 450
9

Kit para transformar a plafén incluido
Set to convert it into a mounted fitting included

®) ° 000593041-0026

La Creu General 2010-2011

00-2692-21-14 ©

5x G9 Max. 76w {IB
Min 660
OSRAM included Max 910

X & —

0 600

Kit para transformar a plafén incluido
Set to convert it into a mounted fitting included






Jo & Down

Niguel satinado Pantalla gris épera incluida

Satin nickel Opera grey shade included Iluminacién direccionable
Nickel satiné D Abat-jour gris opéra compris UP & DOWN Light
Nickel satiniert Schirm Opera grau inklusive UP & DOWN directional light ~ DOWN

8 1 Nichel satinato AJ Paralume grigio compresa
Niguel acetinado Abat-jour gris opera incluido

/' Ce

A

10-2713-81-AJ
1xG9 Max.75W Ik

OSRAM included

O™ K 6

® n°000966874-019

25-2713-81-AJ
1 x E-27 Halogen Max.150W CTb
OSRAM included

O™ K 6

(®) n° 000966874-020
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A A B N B 0 T e b i

sans e ETTTY

00-2713-81-AJ
1 x E-27 Halogen Max.150W CI
OSRAM included

Max. 1500

@ E B 61 Iluminacidn direccionable

Light UP & DOWN Light
® r 000966874-021 up UP & DOWN directional light ~ DOWN

29
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]
Cromo E !l"lw D Pantalla serigrafiada no incluida

Chrome ﬁ Serigraphic shade not included
Chrome Abat-jour serigrafié non compris

Chrom Schirm mit Siebdruck nicht inklusive
2 1 Cromo B C Paralume serigrafiato no inclusso

Cromo Cupula serigrafada ndo inclusa

DV CE® i

ST | [PVC

Para conjunto completo solicite referencias de luminaria y pantalla
For complete set please order by separate fixture and shade references

00-2843-21-21 ® 4+ Pan 141-BC
1 x PL Elec. E-27 23W =»
1 x E-27 Max. 150w CD

Tubo extensible / Telescopic tube

DX E

Min. 470
Max. 770
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Pan-135-8C © 1
(450

Pan-141-BC 61
0 450

S

pan-138-8C © {1

0 450
—_—

S

Pan-139-8C © 1
0 450
—_—

|

Pan-140-8C & 1
0 450

o]

00-2844-21-21®+ Pan 139-BC ©

1 x PL Elec. E-27 23W &[Ip
1 x E-27 Max. 150W C

X s

Min. 640
Max. 960







Trama

Negro

- Black

Noir
Schwarz

05 Nero
Preto

Blanco

I:l White
Blanc

Weif3

1 4 Bianco
Branco

V/ CE ¥

ST

H La Creu General 2010-2011

05-4343-05-05
05-4343-14-14

2 x PL Elec. E-27 Max.16W &P
2 x E-27 Max. sow CB

@X@*

®) r° 001186621-032

25-4343-05-05
25-4343-14-14

1 x PL Elec. E-27 Max.23W E[I»
1 X E-27 Max. 100w CD
Recommended Globe 20W C»

(O] X Feesrd 6, .

®) r° 001186621-034

2O

0315

1600
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00-4343-05-05
00-4343-14-14
1 x PL Elec. E-27 Max.23W &I
1 xE-27 Max. 100w Cb
Recommended Globe 20W CJD

O X FEE; ¥

®)n°001186621-035

Max. 1500




10-4343-05-05
10-4343-14-14

1 x PL Blec. E-27 Max.23W &
1 xE-27 Max. 100w CB
Recommended Globe 20W ()D

EpEzER 2

® n°001186621-033

0280

0240

465




Gladis

Negro Pantalla negra incluida

- Black - Black shade included
Noir Abat-jour noir compris
Schwarz Stoffschirm schwarz inklusive

O 5 Nero O 5 Schermo nero compresa
Preto Abat-jour preto inclusa

ENERGY
\ SAVING

05-4342-05-05
1 x PL Elec. E-27 Max.23W E[I»
1 x E-27 Max. 60W CIb

DX & W

® n° 001186621-028
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00-4342-05-05
3 x PL Elec. E-27 Max.16W E[I»
3 x E-27 Max. 60w C

YNGR 2

® n°001186621-030
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25-4342-05-05
1 x PL Elec. E-27 Max.23W E=[I»
1 x E-27 Max. 100w CI

O] X &

(®) n°001186621-031

392
0347

0348

1670




10-4342-05-05
1 x PL Elec. E-27 Max.23W =
1 x E-27 Max. 60w C

O] X & ¥

® n°001186621-029




Jmoia

Cromo Pantalla negro brillante / blanco brillante / cromo

Chrome . D m Shiny black / Shiny white /chrome shade

Chrome Abat-jour noir brillant/ blanc brillant / chrome

Chrom Schirm schwarz glanzend / weiss glanzend / Chrom
2 1 Cromo AS Paralume nero brillante / bianco brillante /cromo

Cromo Cupula preto brilhante / branco brilhante /cromo

SV CE® wi

ST

05-2785-21-AS 00-2785-21-AS
=3[
2 x PL Elec. E-27 Max.20W E[p — 3 x PL Elec. E-27 Max.20W =[p
PHILIPS included PHILIPS included Meax. 1500
=

—

X &, » e DX & >
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10-2785-21-AS
2 x PL Elec. E-27 Max.16W =[P

PHILIPS included
B .

25-2785-21-AS
3x PL Elec. E-27 Max.20W =l
PHILIPS included

X &
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ADerdeen

Policarbonato opal mate

uminio

1600

°
[z
=

Polycarbonat opal matt
Policarbonato opalina opaco
Policarbonato opal fosco

uminium

uminio
uminio

Al
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©
c E
S —
o ©
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<Itcnen

Negro
- Black

Noir

Schwarz

O 5 Nero
Preto
CAACS vty

La Creu General 2010-2011

00-4344-05-05
1 x PL Elec. E-27 Max.23W =[p

Max. 1500

1 x E-27 Max. 100w C
Recommended Globe 20W Cm 229

[~ G

®)n° 001186621-036

0 450



<ONIC

Blanco

I:l White
Blanc
WeiB

1 4 Bianco

Branco
Policarbonato opal

I:I Opal polycarbonate
Policarbonate opal
Polycarbonat opal

§
M 1 Policarbonato opalina
Policarbonato opala

D\ CE »u

ACR
AL | 'pIF

00-4335-14-M1
3x PL Elec. E-27 Max.20W E{I»

ESUNI’R

® n°001186621-011

Max. 1500

0 442




de's

Negro
- Black

Noir

Schwarz

O 5 Nero
Preto
W CG ® Transformer not included

]

La Creu General 2010-2011

90-4350-05-05

2 aros de colores incluidos

2 color rings included

2 anneaux de couleur compris

2 austauschbare Farbringe inklusive
2 anelli di colore inclussi

2 aros de cores incluidos

90-4350-05-05
1x GU-5.3 Max, 50W A=

> A Ers

® n°001186621-026




00-4350-05-05
1 x E-27 PAR 38 Max. 60W [J=n

@ 6
® n°001186621-027
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Canaras

Niquel satinado

Satin nickel

I:l Nickel satiné Pan-090-14
Nickel matt Paﬂ—1 04_14

8 1 Nichel satinato
Niquel acetinado -
0215
. . 9100

Pantalla blanca incluida —
White fabric shade included %60 265
Abat-jour blanc en tissu compris

Stoffschirm weiss inklusive h | | ;

1 4 Schermo bianco compresa 9250 2400

Abat-jour branco inclusa Pan-090 Pan-104

/' Ce

ST | |COT

Para conjunto completo solicite referencias de luminaria y pantalla.
For complete set please order by separate fixture and shade references
Pantalla [ Pan 090/ Pan 104 ) no incluida

Shade ( Pan 090/ Pan 104 ] Not included

05-2565-81-82 + Pan-090-14 10-2564-81-82 + Pan-090-14
1 x E-27 Max. 60W CB @ 250 1 x E-27 Mex. 60W CD 530
@ X T2 ommver | — @ X T4 oimmer

365 250 —

0250

La Creu General 2010-2011




1815

25-2564-81-82 ® + Pan-104-14

1 x E-27 Max. 60W Cb

IE' X 61 FOOT DIMMER

0400



Combra

Niquel satinado Pantalla plisada de tela beige incluida
D Satin nickel |:| Beige pleated fabric shade included
Nickel satiné Abat-jour de tissu beige plissé inclus

Nickel matt Stoffschirm beige plissiert inklusive

8 1 N S Nichel satinato 2 O Paralume beige pieghettato inclusso
Niquel acetinado Cupula plissadade tela beige inclusa

W/ CE® ¥

ST | |COT

05-2824-81-20
1 xE-27 Max. 60w CD

390
1 x E-27 PL Elec. Max. 20\ =
— [
225 180

OX G *
335-NS
1 xE-27 Max. 100w CI
1 x E-27 PL Elec. Max. 23W &[I»
OX &

1800
0

La Creu General 2010-2011




333-NS
1 xE-27 Max. 60w CB

1 x E-27 PL Elec. Max. 20\ E[»

@Xﬁﬁ




enver

Niguel mate
. Nickel matt
Nickel matt
Nickel matt

N M Nichel opaco
Niguel fosco

ENERGY
N SAVING

239-NM
1 x E-27 Max. 60w Cb

Pantalla de tela incluida
Fabric shade included
Abat-jour en tissu inclus
Stoffschirm inklusive
Schermo in tela compresa
Abat-jour de tecido incluido

1 x E-27 PL Elec. Max. 13w &E[I»

O X8 »

240-NM

1 xE-27 Max. 100W CD
1 x E-27 PL Elec. Max. 23w &E[»

O X & *

La Creu General 2010-2011




237-NM
1 x E-27 Max. 60W Cb
1 x E-27 PL Elec. Max. 13w &E[I»

OX & »




evon

Cromo

Chrome
Chrome D

Chrom

27 e 14

ENERGY
\ SAVING

o) oo

10-2825-21-14
1 x PL Elec. E-27 20w =[»
1 x E-27 Max. 100w CIb

OX &, »

La Creu General 2010-2011

Pantalla tela de lino blanca incluida
White fabric shade included
Abat-jour blanc en tissu compris
Schirm Leinen weiss inklusive
Schermo bianco compresa
Abat-jour branco inclusa

25-2825-21-14
1 x PL Elec. E-27 23w =[»
1 x E-27 Max. 150w CIb

R 2




05-2825-21-14
1 x PL Elec. E-27 20w E[0»
1 x E-27 Max. 60w CIb

SN & »




over

Niguel satinado Patiné pintado Pantalla blanca Pantalla beige
D Satin nickel ! Painted antique brass White fabric shade Beige fabric shade
Nickel satiné Brossé peint D Abat-jour blanc D Abat-jour beige compris

Nickel matt Altmessing lackiert Stoffschirm weiss Stoffschirm beige

l
N S Nichel satinato P P Ottone verniciato 1 4 §chermo bianco 2 O §chermo beige
Niquel acetinado Patiné pintado Abat-jour branco Abat-jour bege

V CE ¥

Para conjunto completo solicite referencias de luminaria y pantalla / For complete set please order by separate fixture and shade references
ST COT Pantalla (Pan 103 /Pan 104 ) No incluida / Shade ( Pan 103 / Pan 104 ) Not included

AA

Pan-103-14 Pan-103-20
0138
Y
—
0230
172-NS

1xE-27 Max. 60w CD s

1 x E-27 PL Elec. Max. 13W =[P

O X & >

80 200 172-NS + PAN-103-14

171-NS + PAN-103-14

171-NS
1 xE-27 Max. 6o CD

160
1 x E-27 PL Elec. Max. 13W E[p

S ——
@ @ 66 *\ e Min. 230 / Max. 330

La Creu General 2010-2011




170-NS
1 xE-27 Max. 60w CD
1 x E-27 PL Elec. Max. 13w &[Ip

—

m Min. 230 / Max. 490

Min. 230 / Max. 430

170-NS + PAN-103-14




A

Pan-103-14 Pan-103-20
Pan-104-14 Pan-104-20

0215

174-PP + PAN-103-20

174-NS

174-PP ®

1 x E-27 Max. 60W Cb

1 x E-27 PL Elec. Max. 18w &I»

O X & o

La Creu General 2010-2011

T ————
Min. 230 / Max. 380

176-NS + PAN-104-14

176-NS

1 xE-27 Max. 100w CB

1 x E-27 PL Elec. Max. 23W E[» 1340
O X B

Min. 40 / Max. 470







| 1SDOAa

Estructura lacada negra y pantalla negra incluida Estructura lacada blanca y pantalla blanca incluida
- Black lacquered structure and black shade included I:l White lacquered structure and white shade included
Structure laquée noire et abat-jour noir compris Structure laquée blanche et dbat-jour blanc compris
Schwarz lackierte Struktur und schwarzer Schirm inklusive Weiss lackierte Struktur und weisser Schirm inklusive
0 5/ N E Struttura laccata nera e schermo nero compresa 1 4 Struttura laccata bianca e schermo bianco compresa
Estrutura lacada preta e abat-jour preto incluido Estrutura lacada branca e dbat-jour branco incluido

CSAVACS

ST | [COT

497-NE @ 00-2846-05-05 ©

1 xE-27 Max. 60w CI 00-2846-14-14 ®
450
1 x PL Elec. E-27 Max.20W &=[» Max. 1500
X 2 ommer 1 xE-27 Max. 100w CD
0280
X &,

0 450

La Creu General 2010-2011




498-NE ©
1 x E-27 Max. 100w CD

X 61 FOOT DIMMER e

0 450



Neww York

Cromo
[[I Chrome
Chrome
Chrom

2 1 Cromo
Cromo

Pantalla blanca incluida

White fabric shade included
Abat-jour blanc en tissu compris
Stoffschirm weiss inklusive

1 4 Schermo bianco compresa

Abat-jour branco inclusa

Pantalla naranja incluida

Orange fabric shade included
Abat-jour orange en tissu compris
Stoffschirm orange inklusive

1 O Schermo arancione compresa

Cupula de tela laranja inclusa

@ CE oo [ piuiedler

ACR
ST | [COT| |'piF

25-2818-21-10 | ]

25-2818-21-14

2 x 2G7 Max.11W = 15

PHILIPS included

X & »

® n° 000966874-050 T =
535 105

La Creu General 2010-2011







New York

05-2818-21-10
05-2818-21-14
2 x 2G7 Max.owW E=E
PHILIPS included

X & >

® n°000966874-048

'ﬁ"rr-—-l

.YAN La Creu General 2010-2011



10-2818-21-10

10-2818-21-14

2x2G7 Max.ow ==

PHILIPS included P o

X &

® n°000966874-049




Nadison

Madera pintada / Pantalla de tela blanca
Wood painted / White fabric shade

DD Bois peint / Abat-jour en tissu blanc
Holz lackiert / Stoffschirm weiss

1 4 Legno pintato / Paralume bianco

Madeira pintada / Cupula branca

Madera pintada / Pantalla de tela wengué
- . Wood painted / Wenge fabric shade

Bois peint / Abat-jour en tissu wengé

Holz lackiert / Stoffschirm Wenge

9 2 Legno pintato / Paralume wengé
Madeira pintada / Cupula wengé

O\ CE® »ii

o o

10-2819-14-14 @ 25-2819-14-14 ®
1x PL Blec. E-27 20w =P 25-2819-92-92 ®

< E27 Ve 100w CD 1 x PL Elec. E-27 30w =[p
1 x E-27 Max. 150w CB

AGr Xz >

La Creu General 2010-2011







NImes

Blanco Niquel satinado
White D Satin nickel
Blanc Nickel satiné
Weiss Nickel matt

B |_ Bianco N S Nichel satinato
Branco Niquel acetinado

EAVA S

OPA
ST | |GLA

301-BL
1 xE-14 Max. 60W (Op @}85

a0
X B4
302-BL 303-NS N
1xE-27 Max. 60w CB Q}% 1xE-27 Max. 100w CB
X 62 0300 M 61

Max.1200

0 400
La Creu General 2010-2011




Nllan

Niquel mate Pantalla de tela incluida
I:| Nickel matt Fabric shade included
Nickel mat Abat-jour en tissu inclus
Nickel matt Stoffschirm inklusive
A M Nichel opaco Schermo in tela compresa
Niquel fosco Abat-jour de tecido incluido

ERVACS

ST | (COT

155-AM 0220
—
1xE-27 Max. 60w C

X 61 Min. 490 / Max. 610

—_——
Min. 220 / Max. 450

154-AM
1 xE-27 Max. 100w CI

X &

0300

—

—_—
Max. 680/ Min.539

Max. 1630
Min.1420



aen

Niquel satinado
Satin nickel
Nickel satiné
Nickel matt

N S Nichel satinato
Niquel acetinado

Pantalla de tela incluida
Fabric shade included
Abat-jour en tissu inclus
Stoffschirm inklusive
Schermo in tela compresa
Abat-jour de tecido incluido

W/ Ce

315-NS 316-NS
1 x E-27 Max. 60w Cb 1 xE-27 Max. 100W CB

OX &, O X g,

La Creu General 2010-2011




314-NS
1 xE-27 Max. 60W C

@ X A,

Interruptor incorporado ON-OFF
Switch included




—<tend

Marrén envejecido
. Old brown
Marron vieilli
Chrom und altbraun lackiert

Y 2 Marrone vecchio
Castanho envelhecido

Pantalla blanca incluida

White fabric shade included
Abat-jour blanc en tissu compris
Stoffschirm weiss inklusive

1 4 Schermo bianco compresa

Abat-jour branco inclusa

Pantalla negra incluida

Black shade included
Abat-jour noir compris
Stoffschirm schwarz inklusive

O 5 Schermo nero compresa

Abat-jour preto inclusa

@V E®

o

ON / OFF DIMMER Protector antideslumbrante
Anti-glare protection

La Creu General 2010-2011




25-2860-Y2-05
25-2860-Y2-14
3 x E-27 Max. 60w Cb

(Al B

Min 1840 / Max 2600

_— 1
Min 650 / Max. 2040




Creta

Niguel satinado Marrén envejecido Cristal satinado

Cabezal orientable

E Satin nickel . Old brown Satin glass Adjustable head
Nickel satiné Marron vieilli Verre satiné

Nickel satiniert Altbraun Glas satiniert
N S Nichel satinato Y2 Marrone vecchio Cristallo satinato

Niguel acetinado Castanho envelhecido Cristal acetinado

DIMMER + DIMMER brazo lector / DIMMER reading lamp / DIMMER bras lecteur /
@ ; CE 60’2"1% DIMMER Lesearm / DIMMER braccio lettore / DIMMER braco leitor

ST | |GLA

Max 1880

0300

127-NS 127-Y2

1 xR7s =118 Max 300W o—=—= 1xR7s =118 Max 300W o——=
1xGY 6,35 50W 12V == 1xGY 6,35 50W 12V ==
included included

M & M &

/28 La Creu General 2010-2011







\lernphis

Niguel satinado
E Satin nickel

Nickel satiné

Nickel satiniert

N S Nichel satinato
Niquel acetinado

@ Vi CE

ST | |GLA

<_7
1820 { 1820
248-NS 247-NS
1 x R7s L=118 Max 300W o= 1 xR7s L=118 Max 800W o=
1xQGY 6,35 50W 12V == included
included
TzT E 1 omver 1
—
1]
Wax 00 (oot ] 1 DIMMER + DIMMER brazo lector / reading lamp .

/3 La Creu General 2010-2011
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SOt

Gris textura

Grey texture

Gris a effet de texture
Grau rauh-matt

N 3 Grigio
Cinzento textura

Negro
Black
Noir
Schwarz

O 5 Nero
Preto

@V ce
\ :25:1:‘:&{ iLnEcBuded for

ST || AL || SIL

La Creu General 2010-2011

10-4338-N3-05

1 LED x 3W CREE (g3¢) 3000 °K

included

NisE

® r°001186621-015

0120

600



05-4338-N3-05
1 LED x 3w CREE €3 3000 K

Max. 480 .

included

Bﬁm*

® r°001186621-014

Max. 430



; r( ;: ) ‘ Accesorio pinza incluido

Clamp to desk accessory included

Gris / Blanco
E Grey / White
Gris / Blanc
Grau / Weiss
G B Grigio / Bianco
Cinzeto / Branco
Gris / Negro
5 Grey / Black
Gris / Noir

Grau / Schwarz

G N Grigio / Nero
Cinzeto / Preto
oce®

Para pared vertical  Para mesa horizontal
For verticalwall  For horizontal table

ALU| [ABS

275-GN T 276-GN T
1 x G9 Max. 60W {TB 1 x G9 Max. 60W {TEk
included included

Max.695

Max.1000

ozt [~ B4 310 Gomd [~ B4 Min.440

0190 1
——
Max.690 / Min. 260 0180

La Creu General 2010-2011 Max.1000 / Min.350




81

278-GB

1xG23 11W ==

included

—_— Max.1000
N S M Mina00

included for

fluorescent
180

Max.1030 / Min.390




Nantes

Gris
|:| Grey
Gris
Grau

GR g,
ENAG

ST

150-GR - 152-GR o
1xE-27 Max. 60W CIb 1 x E-27 Max. 60W CIb
1 x E-27 PL Elec. Max. 13w =[P . 335

X6,

GLA
XE. w
71130
0250

H La Creu General 2010-2011






it

Niguel satinado
E Satin nickel
Nickel satiné

Nickel satiniert

8 1 8 1 N S Nichel satinato
- Niquel acetinado

v CE wi @

ST || AL

Interruptor incorporado Cabezal orientable
Switch included Adjustable head

446-NS

30 Leds x 0.078W = 2.2 total (£33 6000

included

EUNR 2

® n° 000593041-0002

515

090 Min. 30
Max. 415

-7 La Creu General 2010-2011

Driver incluido
Driver included
Driver integrée
Driver integriert
Driver integrato
Driver integrado

10-2842-81-81 @ T
30 Leds x0.073W = 2.2 total € 5000°K Y
included
O R e »
L]
—
0120

485

Max. 360






Candel™

Cristal satinado
|:| Satin Glass

Verre satiné

Satinierten glas

B 8 Vetro satinato
Vidro acetinado

OV CE #ume &im™"

GLA

Sistema de llama recargable
Rechargeable candel flame
Sisteme de flame recheargeable
Aufladbare Batterie

Sistema de fiamma ricaricabile
Sistema de chama recarregavel

+

71-4389-B8-B8
3 Leds x 0.07W Warm Light

included

M B

057

#0r

La Creu General 2010-2011




—ortapie™

Niguel satinado
m Satin nickel

Nickel satiné

Nickel satiniert

8 1 Nichel satinato
Niguel acetinado

@W CE *’::‘\Em}g i[wlzcéudedfor

ST [POLY

10-4390-81-M2
9 Leds x 0.07W 6000°K

included

X &

0115

325
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opica™

Marrén 6xido
Rusty brown
Marrén rouillé
Braunrost

E é Marrone ossido
Marrom éxido

Pantalla de seda
Silk shade
Abat-jpur en soie
Seidenschirm

v 7 Schermo di seta
Abat jour seda
@ W CG ® ENERGY
\ SAVING

s

00-4388-Z6-V7
6 x PLE-14 Max. 11w =D»

6x E-14 Max. 42w Op
Recommended SUPERSTAR
MINI CANDLE 10W OSRAM

X &

La Creu General 2010-2011

=}
s}
e}
=
3
=
~
=}
@
<3}
£
=

00-4369-Z6-V7
6 x PLE-14 Max. 11w =0=

6 x E-14 Max, 42w P
Recommended SUPERSTAR
MINI CANDLE 10W OSRAM

X & >

Min 930 / Max 1580







Alsacia

Marrén oxido
Rusty brown
Marrén rouillé

Braunrost
Z 6 Marrone ossido
Marrom o6xido

Pantalla beige incluida
Beige fabric shade included
Abat-jour beige compris
Beige stoffschirm inklusiv

2 O Schermo beige compresa

Abat-jour bege inclusa

V/ CE #une

ST || COT

10-4341-Z6-20
1 x PL Elec. E-27 Max.23W =[p
1 x E-27 Max. 100w Cm

00-4341-Z6-20
3 x PL Elec. E-27 Max.23W &=[I»
3 x E-27 Max. 60w C® —

SX G *

®) n° 001186621-023

Recommended Globe 20W (}”

O] X &, &

®)n° 001186621-024

0180
ﬂ La Creu General 2010-2011

Max. 830
Min. 570




05-4341-Z6-20
2 x PL Elec. E-27 Max.23W =[p @ [ 134

S X B

® n°001186621-022

300

25-4341-726-20
3 x PL Elec. E-27 Max.23W =I»
3 x E-27 Max. 60w Cw

@ X 6 >

®) n° 001186621-025

0 450

0270

1600



(Georgia

Cromo
[l Chrome

Chrome

Chrom

2 1 Cromo
Cromo

Pantalla beige incluida
Beige fabric shade included
Abat-jour beige compris
Beige stoffschirm inklusiv

2 O Schermo beige compresa

Abat-jour bege inclusa

V/ CE #une

PLA
ST || coT

05-4340-21-20
2 x PL Elec. E-27 Max.23W &E[»

DX E w

®n°001186621-018

v/ |a Creu General 2010-2011

& |

248

290

00-4340-21-20
3 x PL Elec. E-27 Max.23W E[I»

DX Ei»

®) n° 001186621-020

0 505

Max. 850
Min. 640



10-4340-21-20
1 x PL Elec. E-27 Max.16W &=[J»

(O] X 651

®)n°001186621-019

—

25-4340
3 x PLElec. E-2

® n°001186621-021

95




—USa

Cromo y madera wengué

Chrome and wenge wood D

Chrome et bois de wengé
Chrom und Wengeholz
Cromo e legno wenge
Cromo e madeira wengé

2

Pantalla blanca incluida

White fabric shade included
Abat-jour blanc en tissu compris
Stoffschirm weiss inklusive
Schermo bianco compresa
Abat-jour branco inclusa

© VW Ce

ST | |woop| (COT

05-2381-21-20
1 xE-14 Max. 60w Op

X 66 ON/OFF DIMMER

® n° 000408034-0040

O

—
190 200

05-2380-21-20
1 xE-14 Max. 60w Op

X 64 ON/OFF DIMMER

—— ——
170 160

La Creu General 2010-2011

& @ ON - OFF
<GP DIMMER

DIMMER

00-2380-21-20
3xE-27 Max. 6B0W esf. 45 (B

X 61 ON/OFF DIMMER

® n° 000408034-0043

ﬂ

—_—
0 450

Max. 1360
Min. 960






—usta

20-2380-21-20
2 xE-27 Max. 100w CD

X 61 DIMMER

® n° 000408034-0044

b
Min. 680
Max. 960
T
P
380 0280
20-2382-21-20
3xE-14 Max. 60w Op
X T ommer
Min. 450
Max. 630

0 550

n La Creu General 2010-2011



20-2381-21-20
4xE-14 Max. 60w Op

20-2383-21-20
5xE-14 Max. 60w Op

61 DIMMER

®) ° 000408034-0042

0650

Min. 450
Max. 630

E 61 DIMMER

® n° 000408034-0045

ey s

Min. 680
Max. 960

Pantallas centrales giratorias
/ Rotating central shades

Min. 160/ Max. 560




—usta

10-2380-21-20

1xE-14 Max. sow Op
345
X B2 onorr oimme

® n° 000408034-0041

.

25-2380-21-20
1 xE-27 Max. 150w CD

X 61 FOOT DIMMER
®  000408034-0047 H

0450
ﬂ La Creu General 2010-2011

Min. 1290
Max. 1740




10-2381-21-20
1 xE-14 Max. 60w Om

E 51 ON/OFF DIMMER

®) ° 000408034-0046

25-2381-21-20
1 xE-27 Max. 60w C Min. 1170

Max. 1620

Al &1

—




L aur

Cromo y pintura wengué

Chrome and wenge paint

Chrome et peinture wengé D
Chrom und Wenge lackiert

2 1 Cromo e vernice wenge 2 O
Cromo e pintura wengé

Pantalla beige incluida
Beige fabric shade included
Abat-jour beige compris
Stoffschirm beige inklusive
Schermo beige compresa
Abat-jour bege inclusa

© VW Ce

ST || COT

G @ ON - OFF
<SP DIMMER
DIMMER

20-2690-21-20
3xE-27 Max. 60W esf. g45 CIb

X 61 DIMMER

La Creu General 2010-2011

® n°000835277-0009 D ,' .\ (. .\

1220

Min 750
Max 1080
1

0 240






L aura

S © ON - OFF

<P DIMMER
DIMMER

05-2690-21-20

1 xE-14 Max. 100w Op g\ [E\}zeo

X 4 omver e

® n°000835277-0007

00-2690-21-20
3xE-27 Max. 60w CD

Min 630

X B1 omwer Max 940

® n°000835277-0006

—_
0 450

La Creu General 2010-2011



DIMMER

10-2690-21-20
1 x E-27 Max. 60W esf. @45 C

E 61 DIMMER

® n° 000835277-0008

25-2690-21-20
1 xE-27 Max. 100w CD

E 61 FOOT DIMMER




San Francisco

Cromo Pantalla de tela marrén incluida
[[I Chrome . Brown fabric shade included
Chrome Abat-jour marron en tissu compris
Chrom Stoffschirm braun inklusive
2 1 Cromo J 6 Schermo marrone compresa
Cromo Abat-jour castanho incluido

ENERGY
\ SAVING

ST | |COT

20-2786-21-J6
4 xPLElec. 16\ =p AYA VA4 / § \
4 x E-27 Max. 60W D 260 \ (—) ] Max. 1114 / L O m O \

SNX & » AN

840
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San Francisco

05-2786-21-J6
2 x PL Elec. E-27 16W =[Ip
2 x E-27 Max. 60w CD

DX & >

10-2786-21-J6
1 x PL Elec. E-27 16W =[J»
1 x E-27 Max. 60w CD

(O] X 8 »

2z4hm)

N’ \v/)
b
224
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20-2787-21-J6
4 x PL Elec. E-27 16W &[Ip
4 xE-27 Max. 60W Cb

DX E »

Max.1114




versales

Pan de oro

Pantalla de wengué incluida
Golden leaf . Wenge shade included
Feuille d'or Abat-jour wengé compris
Stoffschirm Wenge inklusive

9 2 Paralume wengé compresa
Cupula wengé inclusa

Pan de plata Pantalla blanca incluida

Silver leaf White fabric shade included
Feuille d'argent D Abat-jour blanc en tissu compris
Blattsilber Stoffschirm weiss inklusive

D 9 Foglia di argento 1 4 Schermo bianco compresa
Pao de prata Abat-jour branco inclusa

Blattgold

D8 Foglia di oro
P&o de ouro
OV CeE® #uie

ST

10-2792-D9-14
10-2792-D8-92
1 x PL Elec. E-27 20W =
1 x E-27 Max. 100w CIb

X B2

PLA

La Creu General 2010-2011

10-2793-D9-14
10-2793-D8-92
1 x PL Elec. E-27 30w =[p
1 x E-27 Max. 150w CD

X B

733

0 450






—00

Patiné

Antique brass .
- Patiné

Altmessing

EA Patinato O 8
Patinado

Vidrio verde
Green glass
Verre vert
Griines Glas
Vetro verte
Vidro verde

A
27

Latén pulido
Polish brass
Laiton poli
Messing poliert
Ottone pulito
Latao polido

Vidrio opal brillo

Bright opal glass
D Verre opal brillant

Opalglas glénzend

2 6 Vetro opal lucido
Vidro opal brilho

Vs CE

OPA
BR | |gLA

00-7022-22-26
1 x E-27 Max. 100w CD

O] A 6

Min. 350
Max. 1350

0355

La Creu General 2010-2011

20-2266-E4-08
3xE-27 Max. 60w CD

D W6

Min. 980
Max. 1280

0295 1200






“rovenza

Marrén envejecido Pantalla de tela beige incluida
. Old brown Beige fabric shade included
Marron vieilli D Abat-jour en toile beige inclus
Altbraun Stoffschirm beige inklusive
Y 2 Marrone vecchio 2 O Schermo in tela beige compresa
Castanho envelhecido Abat-jour de tecido beige incluido

/' C€

ST | |COT

20-0543-Y2-20
8xE-14 Max. 60W (Op

Min. 580
@ X B Max. 780

0 680
NI | a Creu General 2010-2011




20-0544-Y2-20

5 x E-14 Max. 60W Om

@ % 61 Min. 580

Max. 780




“rovenza

10-0542-Y2-20
1 x E-14 Max. 60W (O

DX &

05-0544-Y2-20 25-0543-Y2-20
1 x E-14 Max. 60W O 1 x E-27 Max. 100w CD

OX & OX & M 1570

(KW La Creu General 2010-2011 0 290 600




25-0542-Y2-20
1 x E-27 Max. 100w CD

DX &
Min. 1340
Max. 1740

05-0542-Y2-20
1 x E-14 Max. 60w (Op

DX &

10-0543-Y2-20

1 x E-14 Max. 60W

DX &

05-0543-Y2-20
1 x E-14 Max. 60W

DX &




Veronese

Ambar dorado

- Golden amber
Ambré doré

Bernsteinfarbiges Gold
S 4 Ambra dorato
Ambar dourado

Cristal ambar

Ambar glass

Verre ambre
Bernsteinfarbiges glas

1 5 Cristallo ambra

Vidro &mbar

D\ (€

ST ||GLA

05-2304-54-15
1 X E-14 Max, 60W O»

[ &

La Creu General 2010-2011

I

125

15-2300-54-15
2 x E-27 Max. 60W esf.045 (b

[~ G

~F

[4350



119

| %8 e

15-2303-54-15 —

3 x E-27 Max. 60W esf.g45 (O
, | 250
- v

Bﬁ —




Xena

Marrén envejecido

. Old brown
Marron vieilli
Altbraun

Y 2 Marrone vecchio E 7
Castanho envelhecido

@V = CE

(57 (e

20-0576-Y2-E7
5x E-14 Max. 60W (Op

20-0575-Y2-E7
4 X E-14 Max. 60W Op

Min. 700
Max. 900

La Creu General 2010-2011

Cristal @mbar
Ambar glass
Verre ambre
Dekoriertes Glas
Cristallo ambra
Vidro @mbar




15-0576-Y2-E7
3 x G9 Max. 60W <TE
OSRAM included

A G

400

0280

15-0575-Y2-E7 20

==

3 x E-14 Max. 60W O‘”

A B E -
} 6

40




xXenia

05-0576-Y2-E7
2 x E-14 Max. 60W COp

Al B

ibigh

%0 | s

05-0575-Y2-E7
1 x E-14 Max. 60W O

LAl Bio

E La Creu General 2010-2011
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arla

Vidrio Tiffany

I:l Tiffany glass
Verre Tiffany
Tiffany Glas

A E Vetro Tiffany

Vidro Tiffany
Marrén envejecido

. Old brown
Marron vieilli
Altbraun

Y 2 Marrone vecchio
Castanho envelhecido

@ Fmy CE

ST | |GLA

15-2377-Y2-AE 15-2378-Y2-AE
1 xR7s L=78 Max.150W o= 1 xR7s L=118 Max. 200W w——=
OSRAM included OSRAM included
=K
AN p— L2 X A& 2 s

(®) n° 000408034-0038

20-2376-Y2-AE
6 x G9 Max. 60W <{TB
OSRAM included

VX &,

® n° 000408034-0038

Min. 520 |
Max. 750

o000 00
1000 Min. 80
Max. 265

(V7AW | a Creu General 2010-2011







Nlartina

Ambar dorado Cristal mosaico
Golden amber Mosaic glass
Ambré doré Verre mosaique
Bernsteinfarbiges Gold Mosaikglas

SA émbra dorato Z8 Mosaico di vetro
Ambar dourado Mosaico em vidro

w5 (€

ST | |woop| |GLA

@ VWV [ B O [A Gio

05-0581-S4-78 © 10-0581-84-78 ®

1 x GO Max. 40W {TB ﬁ}% % 1 x G9 Max. 40W Tk

OSRAM included OSRAM included 335
[—

240 100

15-0582-54-78 ®
1xR7s =78 Max. 100W o—=0 % T75

OSRAM included 71300

O ¥ Al &

15-0583-S4-28 ©

1xR7sL=118 Max. 150W o= % [85
E—

OSRAM included 1400

DN [l &
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ec ™

Cromo
Chrome
Chrome
Chrom

2 1 Cromo
Cromo

Cristal opal mate
I:l Matt opal glass

Verre opalin mat

Matt opales Glas

F 9 Vetro ottico satinato
Vidro opalini mate

O]\ P20

pared
wall

alpas ® CE ¥
techo
ceiling

OPA
ST | |gLA

15-4370-21-F9 0350
2 x PL Elec. E-27 20w &=[p

2xE-27 28w Cb

[A] B

/ )]115
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Aloen

Gris

I:‘ Grey
Gris

Grau

G R Grigio
Cinzeto

included f
@V ) CE ¥ais B

ACR
ST || AL | | piF

330-GR
4x2G11 24W =B

[~ & >

560

331-GR
2x2G1140W =% U::H }40

[~ G

H La Creu General 2010-2011






AV

1
AW

@\ = CE #

ENERGY included for
SAVING fluorescent

st || AL | [ACR

DIF

494-AW
2x2G11 40W =B

300

[~ G >

(®) n° 000835277-0004

495-AW
3x2G1140W =&

(Al &

500

496-AW
3x2G1124W =B

[~ & >

(®) r° 000835277-0005

(<728 La Creu General 2010-2011

2500

L

Detalles cromados en esquinas
Chrome pieces in corners.

Incluye conjunto de tiras intercambiables en marrdn claro y oscuro.
It includes an interchangeable set of strips in light & dark brown.

Posibilidad de mantener acabado aluminio uniforme sin tiras.
Posibility to keep aluminium finish withouth strips






Joledo

Aluminio satinado

Satin Aluminium

Aluminium satiné
uminium matt

Al
ZS |_ Alluminio satinato
Aluminio acetinado

@V (€ mon i miie

ACR
ST || AL | I'piF

434-AL
2x2G11 40W =&

[~ G M

]240
640

—Y

436-AL
4x2G11 40W =B

INLER 2

2640

4 n
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435-AL
3x2G11 40W =k

440

[~ & > —




@se

Niquel satinado Cristal satinado
m Satin nickel Satin glass
Nickel satiné Verre satiné
Nickel satiniert Glas satiniert
N S Nichel satinato Cristallo satinato
Niquel acetinado Cristal acetinado

@ = (€

GLA
ST | | piF

270-NS

1x GO Max. 40W CTB Q
—

OSRAM included

[<] G

271-NS
1xR7s =78 Max. 100W o——a
OSRAM included

[~ Gs

O —-
—

0310

272-NS
1 xR7s L=118 Max. 200W oc—a
OSRAM included

(Al Ba

‘ ~—T»
—

0 400
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—arma

Niquel satinado Cristal opal
m Satin nickel Opal glass
Nickel satiné Verre opale

Nickel satiniert Opalglas

N S Nichel satinato Vetro opalina
Niquel acetinado Vidrio opala

@ 7 (€

OPA

458-NS 366-NS
2 x G24d3 Max. 26W ——p 1 xR7s L=78 Max. 100W s——=0
70
OSRAM included [P e OSRAM included —1
Y TTa—

W&IP44 Bﬁél *\ T WE%G 0280

included for
fluorescent

('A18 La Creu General 2010-2011







—OuUN

Gris

v

Grau

G R Grigio
Cinzeto

@V 9 CE ¥ & aveccent

ACR
ST | |ABS| | pIF

514-GR
1 x T5 Tubular Max. 22W + 1 x T5 Tubular Max. 55W @ 8520
included

N E *
="
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—rame

Marrén envejecido

. Old brown
Marron vieilli
Altbraun

Y 2 Marrone vecchio
Castanho envelhecido

Pantalla blanca incluida

White fabric shade included
Abat—jour blanc en tissu compris
Stoffschirm weiss inklusive

1 4 Schermo bianco compresa

Abat—jour branco inclusa

OV B

ST | |COT

00-2568-Y2-14 ® _
3 x E-14 Max. 60w O

Cristal satinado antideslumbrante
Anti-glare satin glass Min. 500

X 61 Max. 680

430

05-2568-Y2-14 ©
2 x PL Elec. E-27 23W GE Extra mini &[I»
2 x E-27 Max. 60W esf. 045 CD

X &,

H—H }30 ‘ [130

(/72 La Creu General 2010-2011




Nenorca

Cromo
Chrome
Chrome
Chrom

2 1 Cromo
Cromo

5
92

Madera oscura
Dark wood
Bois foncé
Dunkles Holz
Legno oscuro
Madeira escura

SAVACS

ENERGY
N SAVING

ST | |wooD

AREN
GLA

05-2597-21-92
1 x PLE-27 Max. 21W ECO OSRAM =[P
1 x PL Elec E-27 20w &P included

X 3, >

® n°000593041-0007

370

05-2598-21-92

2 x PL E-27 Max. 21W ECO OSRAM &E[I»
2 x PL Elec E-27 20w =P included

X 8 &

é ° ° %Ioo []

560



L UQO

Cromo Cristal satinado
[[I Chrome Satin glass

Chrome Verre satiné

Chrom Glas satiniert

' R Cromo Cristallo satinato
Cromo Cristal acetinado

Acabado de las partes metdlicas en wengué y cromado
Metal parts finished in wenge wood and chrome
Finitions des pieces métalliques en wengé et chrome
Metalloberflachen in Wenge und Chrom

Riniture delle parti metalliche in wengé e cromato
Acabamento das partes metélicas em wengé e cromado

@ ¥/ CE Fow @ wou

ST | |GLA

482-CR

1 x E-27 Max. 100w CD
305 U I%
1 x E-27 PL. Elec Max. 21W &[I»

[< 6 M I

208

484-CR
2 x E-27 Max. 100w CD
2 x E-27 PL. Elec Max. 21W &=[I»

[A] s >

<l

71400

(°¥| La Creu General 2010-2011




1AL'S New..

479-CR
2 x E-27 Max. 60W CIb
2 x E-27 PL. Elec Max. 21W &[J»

[ 56

WIS

o
320

N s




Aldrey

Policarbonato opal
I:l I:l Opal polycarbonate

Policarbonate opal

Polycarbonat opal

1 4 M 1 Policarbonato opalina
Policarbonato opala

ENERGY
N SAVING

(57 )

15-4336-14-M1
3% PL Elec. E-27 Max.23W &[»
3xE-27 Max.25W (C»

[~ B2 >
®n° 001186621-012

([4:8 La Creu General 2010-2011




AUSTN

Cristal opal mate
I:l Matt opal glass
Verre opalin mat
Matt opales Glas
F 9 Vetro ottico satinato
Vidro opalini mate
Blanco
|:| White
Blanc
Weif3

1 4 Bianco
Branco

@ W C€ Fm

OPA
ST | |GLA

05-4334-14-F9 140
1 x GY Max.40W <TB

X &

®) r° 001186621-010

140

[

I



AU

Aluminio
I:‘ Aluminium
Aluminium
Aluminium
AL i
Al

Blanco Cristal satinado
White D Satin glass
Blanc Verre satiné

Weiss Glas satiniert

uminio 14 Bianco B8 Cristallo satinato
uminio Branco Cristal acetinado

@V /™ C€

AL | (GLA

La Creu General 2010-2011

2 Cristales templados satinados

Top & bottom satin tempered glasses

491-AL
05-4383-14-B8
1 T5 14W

included

700

X, W
included f
::TUCOl;eSeCer?tr

® n°001091375-013




443-AL
1xR7s =118 Max. 160W ==
OSRAM included

05-4382-14-B8
1 x R7s L=78 Max. 80W s—o

OSRAM included

X

® 001091375012

== b




Al

456-AL
2 x G9 Max 60W {_IE
2xG9 40W {TB OSRAM included

@@

— —

80 10

455-AL
1 x G9 Max 60W Tk
OSRAM included

K 6.
U

80 110

La Creu General 2010-2011







SUNNY

Cromo Cristal transparente
L—_[I Chrome Transparent glass
Chrome Verre transparent
Chrom Glas transparent
C R Cromo Vetro trasparente
Cromo Cristal transparente

@V = CE

ST | |GLA

510-CR

1 x E-14 Max. 40W Decor Siver (O @ []}

OSRAM included — —
@160 135

[<]

(}:74 La Creu General 2010-2011







Sremen

Blanco
L—_[I White

Blanc

Weiss

CR 14 5

2 interruptores
2 switches

284-CR
05-4381-14-14 [ JTe

—_—_—
900
2xT521W

ineluded L 1I»
X 5,

05-4381-14-14

(}:1-8 La Creu General 2010-2011




05-4380-14-14

283-CR
05-4380-14-14

2xT5 13W

included

X &




—alt

Cromo Cristal satinado
Chrome Satin glass
Chrome Verre satiné
Chrom Glas satiniert

C R Cromo Cristallo satinato
Cromo Cristal acetinado

@V = CE

2 Cristales templados satinados

ST GLA Top & bottom satin tempered glasses

La Creu General 2010-2011

492-CR T«
1 xR7s L=118 Max. 150W o——a }T{

OSRAM included

a—]

DX G

493-CR
1 x T5 Max. 14W ‘ “ Lo
T 1
included 625
H
included for 185
X 62 *\ ﬂuorescent ( )







(Slass

Blanco Cristal opal
D White Opal glass

Blanc Verre opale

Weiss Opalglas

B |_ Bianco Vetro opalina
Branco Vidrio opala

@ VW FE (€ wuue

OPA

445-BL
1 x PL Elec. E-27 Mex. 23W OSRAM =0p
1xE-27 Max. 60W CD

[ &
460
— —
140 130
444-BL

1 x PL Elec. E-27 Max. 20\ OSRAM =[I»
1 xE-27 Max. 60W CD

[ G »
235
— —
150 110
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N7

Cromo

|:[| Chrome D
Chrome
Chrom

CRee NS

Niguel satinado
Satin nickel
Nickel satiné
Nickel satiniert
Nichel satinato
Niguel acetinado

=
Y2

Marrén envejecido
Old brown

Marron vieilli
Altbraun

Marrone vecchio
Castanho envelhecido

Cristal satinado
Satin glass
Verre satiné
Glas satiniert
Cristallo satinato
Cristal acetinado

@ W ) CE W

ST | |[GLA

505-NS
5056-Y2

2 x PL Elec. E-27 21w E[»

2 x E-27 Max. 60W esf. g45 (I

[ T

255

P

506-CR
2 x PL Elec. E-27 21w &
2 x E-27 Max. 60W esf. 45 (I

[ &6

La Creu General 2010-2011
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90




274-NS
2 x PL Elec. E-27 18W =[Jp

2 x E-27 Max. 60W CD

[ T *




Wil

Marrén envejecido Ambar dorado
- Old brown Golden amber
Marron vieilli Ambré doré
Altbraun Bernsteinfarbiges Gold

Y2 Marrone vecchio S 4 Ambra dorato
Castanho envelhecido Ambar dourado

Cristal decorado
Decorated glass
Verre décoré

Dekoriertes Glas

E 7 Cristallo decorato
Vidro decorado
SAAC

ST ||GLA

Cristal blanco para acabado marrén envejecido /
White glass for old brown finishing

Cristal &mbar para acabado dmbar dorado /
Amber Glass for golden amber finishing

15-0319-S4-E7
15-0319-Y2-E7 320
1 x E-14 Max. 60W esf.g45 (b

[ G

| "

320

(.74 La Creu General 2010-2011
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siena

Niquel satinado
E Satin nickel

Nickel satiné

Nickel satiniert

N S Nichel satinato
Niquel acetinado

included f
@V FEr CE Wl B e

ST

279-NS — T
1 x T5 Max. 8W

included @ I”E’
420
Ei=R 2

280-NS
1 x T5 Max. 13W

included

[ G
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Newport

Niguel satinado
E Satin nickel

Nickel satiné

Nickel satiniert

L
N S Nichel satinato
Niguel acetinado

Patiné pintado
Painted antique
Brossé peint
Altmessing lackiert

P P Ottone verniciato
Patiné pintado
D € B oo

ST

118-PP 5 =

2 x E-14 tubular Max. 40W <m 2

E ﬁ 8 260 300

119-PP F T
2 x E-14 tubular Max. 40W < m 225
—

X &
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Ssto

Niquel satinado
Satin nickel
Nickel satiné
Nickel satiniert
Nichel satinato
Niquel acetinado

81

2

Cromo
Chrome
Chrome
Chrom
Cromo
Cromo

£l
14

Pantalla blanca
White fabric shade
Abat-jour blanc
Schirm weiss
Schermo bianco
Abat-jour branco

Pantalla beige
Beige shade
Abat-jour beige
Schirm beige
Schermo beige
Abat-jour bege

L]
20

]
05

Pantalla negra
Black shade
Abat-jour noir
Schirm schwarz
Schermo nero
Abat-jour preto

ENERGY
\ SAVING

SEVACS

included for
LED

ST | |COT

Pan-144-05
Pan-144-14 D Lss
Pan-144-20 e

B

La Creu General 2010-2011

Pantalla de tela (PAN-144 /PAN-145] no incluida / Fabric shade (PAN-144 /PAN-145) not included
Para conjunto completo solicite referencias de luminaria y pantalla / For complete set please order by separate fixture and shade references

Pan-145-05
Pan-145-14 | [
Pan-145-20 WT

Y




05-2815-81-81 + PAN R
05-2815-21-21 + PAN !

25| - ﬂﬁ
1 x PL Elec. E-27 15W &E[Ip 16{
1 X E-27 Max. 60W esf. g45 (I
—
170
X B W

Posicién indistinta UP & DOWN
UP&DOWN possible position




Srsto

La Creu General 2010-2011

05-2816-81-81 + PAN
05-2816-21-21 + PAN

1 xPLElec. E-27 15W =

1 X E-27 Max. 60W esf. g45 OB
+1Ledx 3w @) 2800 included

X G2 M

Max. 270

o[






Salmora

Niquel satinado

Satin nickel

I:‘ Nickel satiné
Nickel satiniert
81 Nichel satinato
l

Niquel acetinado

Pantalla blanca incluida

White fabric shade included
Abat-jour blanc en tissu compris
Schirm weiss inklusive

1 4 Schermo bianco compresa

Abat-jour branco inclusa

L]
20

Pantalla beige incluida
Beige fabric shade included
Abat-jour beige compris
Schirm beige inklusive
Schermo beige compresa
Abat-jour bege inclusa

=
05

Pantalla negra incluida
Black shade included
Abat-jour noir compris
Schirm schwarz inklusive
Schermo nero compresa
Abat-jour preto inclusa

O\ Cewu

included for
LED

ST | |COT

(/A" La Creu General 2010-2011

05-2814-81-14
05-2814-81-20
05-2814-81-05
1 x PL Elec. E-27 15w E[P

1 x E-27 Max. 60W esf. 45 (b

0

+1Ledx3W (852 2800°K included

o

X Es






OO

Driver incluido
Driver included
Driver integrée

Cromo Driver integriert
Chrome Driver integrato
Chrome Driver integrado

Chrom

21-21 g

M CE® »uie ™"

ST || AL

05-2837-21-21

1Ledx W @) s700% ~ IM&L%%
included -
90

Min. 85/ Max. 420
O [ & >

05-2838-21-21

1Led x 1W 3700°K | @

included

O K& >

Min. 135/ Max. 340 080

05-2839-21-21
1Lled x W 8700°K

P
included Min. 65/ Max. 395

O X & o

] T 030
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Sed

Pintado gris Driver incluido
Grey painted Driver included
Peinture grise Driver integrée
Grau lackiert Driver integriert

4 34 Grigio pintato Driver integrato
- Pintado cinza Driver integrado

ENERGY included for
v CE *SAVING LED

05-2830-34-34
1 Led x 3W 3700°K
included
]
Min. 150/ Max. 530
—

Min. 35
Max. 450

05-2831-34-34

1 Led x 3W (889 3700°K
included

CIEJTE 2

[
Min. 170/ Max. 565

(VLN La Creu General 2010-2011







Vval

Aluminio anodizado
Anodized aluminium
luminium anodisé
uminium eloxiert

A
Al
54 54 Alluminio anodizzato
- Aluminio anodizado
included f
O\ 100-240v) CE ® #2055 ™

ST || AL

Driver incluido
Driver included
Driver integrée
Driver integriert
Driver integrato
Driver integrado

05-2835-54-54 ®

1 ledx 1,2W ° 3700°K included

[< Ss0 M
[= {1 [e4

R i s

Min. 180/ Max. 400

05-2834-54-54 ©
1 Lledx 1,2W ‘gg? 3700°K included

[<] Giso .

105

—
30
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Oxtoro

Cromo Pantalla plisada de tela blanca incluida

Chrome White pleated shade included

Chrome Abat-jour plissé blanc compris

Chrom Stoffschirm weiss plissiert inklusive
2 1 Cromo 1 4 Paralume bianco pieghettato inclusso

Cromo Cupula plissada branca inclusa

OV Ce ¥ ="

ST || AL | |COT

05-2840-21-14
1 x PLElec. E-27 16W =[p

1 xE-27 Max. 60W CD ﬁ I

5

+1TLledx 1W (05 3700°K included
Mm 135/ Max. 425

X B



Nlodena

Cromo
[[I Chrome
Chrome
Chrom

C R Cromo
Cromo

Cristal pirex
Pirex glass
Verre pirex
Pirexglas
Vetro pirex
Cristal pirex

@ W C€ (oot

ST ||GLA

354-CR m A Eﬂ?z@
3% QU0 Max. 50 45 OSRAM included w: M ]35

[<]
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NoK

Cromo
Chrome
Chrome
Chrom

21 Cromo

Cromo
Transparente
Transparent

I:l Transparent
Durchsichtig

3 7 Trasparente
Transparente
SAACSG)

AL || ST | [GLA

05-4351-21-37
1 x GU-10 Max. 50W 5

A B

@ @Zq] wog
088 145

05-4353-21-37 . 188

— 60\/\/5 @ /ﬁ\ @ { Eﬂ
90
A & | =/ |
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]
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05-4352-21-37

&0 5!

2 x GU-10 Max. 50W E

NI

138

298



/am

Blanco Gris textura

I:l White Grey texture
Blanc Gris a effet de texture
Weil3 Grau matt

1 4 Bianco N3 Grigio
Branco Cinzento textura

@V Ce P

AL || ST

05-4347-14-N3

3xPLE-14 Max. 16W &D= \ [\ [ 145
Recommended Megaman @J} [45

MU115i 3x15W - , A .

93 610 145
(Al B >

05-4346-14-N3
2 x PLE-14 Max. 16W =0=

Recommended Megaman @D} 145
MU115i 2x15W —

[~ B

®)n°001186621-038

145

360 145

05-4345-14-N3
1xPL E-14 Mex. 15W =0»

Recommended Megaman @D 45
MU115i 1x15W %I

[~] s M

®) r° 001186621-037

i)

080 145
La Creu General 2010-2011







Venecla

Cromo
Chrome
Chrome
Chrom

C R Cromo
Cromo

Cristal satinado y transparente
Satin and transparent glass
Verre satin et transparent

Glas satiniert und transparent
Cristallo satinato e trasparente
Cristal acetinado e transparente

OV (€

ST ||GLA

362-CR
1 x G9 Max. 60W {_TB OSRAM included

= Is

7160

[<] G

363-CR
4 x G9 Max. 60W {_Tk OSRAM included

LA B i —

@ 340
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—lasn

Cromo
[[I Chrome
Chrome
Chrom

C R Cromo
Cromo

Cristal transparente extra blanco
Extra white transparent glass
Verre transparent extrablanc
Glas transpartent extra weiss
Vetro trasparente extra-bianco
Cristal transparente extra-branco

@ VWV (€ B gt

ST | |GLA

380-CR

% GU-10 e 50w EA 0SRAM included }5 [Hh
B\
‘ 110 ‘ ‘ 175 ‘

[<] Gs

385-CR
4 x GU-10 Max. 50W g OSRAM included

(Al B

7280
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381-CR

2% GU-10Max. 50w A OSRAM included @ }35 [H%

i
U — 160

[ &

382-CR

|
3 x GU-10 Max. 50W g OSRAM included @ @ @ }35 D}%

[<] | ‘““’




Orange

Cromo Cristal naranja
[[I Chrome Orange glass

Chrome Verre orange

Chrom Glas orange

C R Cromo Vetro arancia
Cromo Cristal cor de laranja
@ ¥/ CE v Gomt

ST | |GLA

390-CR ®

1% GU-10 e 500 A 0SRAM inclucied @ ]35 [ﬂ%
i

[<] Ge
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Orange

391-CR ®

2 x GU-10 Max. 50W E OSRAM included @ }35 [ﬂ%

[<) Ea

392-CR®

] ] ]
3% GU-10 Max. 50W g OSRAM included 135
[ B
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shine

Cromo Espejo extra blanco
[[I Chrome Extra white mirror
Chrome Miroir extra blanc
Chrom Spiegel extra weiss
C R Cromo Specchio extra bianco
Cromo Espelho extra branco

@ W CE (osnd ®

ST | [MIR| [ZAM

500-CR ®

1 x GU-10 Max. 50W E OSRAM included
l. }15 [ﬂh
L ‘ | L |
@ ﬁB — —




\VVOOO

Cromo
[[I Chrome
Chrome
Chrom

C R Cromo
Cromo

Madera wengué
Wenge wood
Bois de wengé
Wengeholz
Legno wengé
Madeira wengé

WV (€ = @ ot

ST | [ZAM| |woop

410-CR
1 x GU-10 Max. 50W E OSRAM included

D[

ON-OFF DIMMER

414-CR
3 x GU-10 Max. 50W E OSRAM included

@ Al

B TRl
—(>]
—

=280
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415-CR
5% GU-10 Max. 50/ /= OSRAM included

O} Al &

2 Encendidos independientes
2 Separate switches




VVOOJO

411-CR
2 x GU-10 Max. 50W g OSRAM included [Hﬁm Iil |i| }30
O I
@ E 6 T ‘ 370 ‘
4

412-CR
53 GU-0 e, 50w A 0SRAM included EUﬁQ }30
S f

@ @ &, 175 ‘ 590

417-CR
4 x GU-10 Max. 50W E OSRAM included

PN

1000
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5 x GU-10 Max. 50W 5 OSRAM included

O] Al &

2 Encendidos independientes
2 Separate switches
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Skara =

Cromo Policarbonato opal
Chrome Opal polycarbonate
Chrome Policarbonate opal

Chrom ycarbonat opal

Pol:
2 1 Cromo M 1 Policarbonato opalina
Cromo Policarbonato opala

O W CE arvan wame B0

ST ||ACR

05-4357-21-M1
1XTE 1AW e—=r 560 70

X s
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05-4358-21-M1 | | 1]
1xT521W

X s

880 70




Selysa

Cromo Negro
Chrome - Black
Chrome Noir
Chrom Schwarz

21 Cromo 05 Nero
Cromo Preto

included for
W CE AP 44 \gf\fﬁfg fluorescent

ACR

Luz arribay abajo
Light up & down

P

05-4361-21-05
1x2G11 18W =&

O X 6 *

( ]

L 7

202 20°
5

320
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05-4362-21-05
1x2G11 40N =B

QX G »




resde

Cromo Policarbonato opal
[[I Chrome Opal polycarbonate
Chrome Policarbonate opal
Chrom Polycarbonat opal
C R Cromo Policarbonato opalina
Cromo Policarbonato opala

D ¥/ CE Apas Baue B

AL ||ACR

325-CR 326-CR 327-CR 7
1x2G1118W =% included @ ﬁ 1x2G11 24W =& included 1x2G11 40W =% included
E 66 ’\ E 66 ’\ E 66 ’\ 700
! Hao
= =
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Satn

Niguel satinado Cristal opal
Satin nickel Opal glass
Nickel satiné Verre opale
Nickel satiniert Opalglas

N S Nichel satinato Vetro opalina
Niguel acetinado Vidrio opala

\ ;7 ENERGY

@ C€ i &IP 44 \ SAVING

ElfE

408-NS
1 x E-27 PL. Elect 20W &I included

[<] B6
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L onent

Cromo Cristal opal
[[I Chrome Opal glass

Chrome Verre opale

Chrom Opalglas

C R Cromo Vetro opalina
Cromo Vidrio opala

@ VW C€ /A\IP 44

OPA
ST || 6LA

323-CR
2 x G9 Max. 40W {1k OSRAM included

X Es

Posicion vertical y horizontal
Vertical and horizontal position

—F— P
o

140

324-CR®
1 x G9 Max. 60W {_TB OSRAM included

X G —




ONda

Cristal satinado
Satin glass
Verre satiné
Glas satiniert

B |_ Cristallo satinato
Cristal acetinado

Acabado de las partes metalicas en lacado blanco
Metal parts finished in white lacquer

Finition des pieces métalliques laquées en blanc
Metalloberflachen weiss lackiert

Rifiniture delle parti metalliche in laccato bianco
Acabamento das partes metélicas em lacado branco

@V (€ A\IP 24 ®

ST ||GLA

La Creu General 2010-2011

486-BL
2x G9 Max. 75W {_TB OSRAM included

X Ba

——
600
2w

Incorpora kit para instalacion directa encima de espejo
Incorporates kit for direct installation on top of mirror

Incorpore kit pour linstation directe sur le miroir

Beinhaltet Montagekit zur direkten Installation Uber dem Spiegel
Include il kit per linstallazione diretta sullo specchio

Incorpora kit para instalacao directa em cima de espelho

487-BL

3xG9 Max. 758W {_Tk OSRAM included

X Ba

LT [ e

900

T80






Jollet

Cromo Policarbonato opal
[[I Chrome Opal polycarbonate
Chrome Policarbonate opal
Chrom Polycarbonat opal
C R Cromo Policarbonato opalina
Cromo Policarbonato opala

included for
\V/ C€E ANIP 48 BEEE (S5 oreccent

AL ||ACR

447-CR 448-CR 449-CR
1XT58W «e——— included 1XT5 14W e——— included 1xT521W e——— included

@Eﬁa* @Xﬁa* @X@a*\

L [TTIwe [ I 0 To [ ( D Teo [
— f ! — f | —
320 75 580 75 880 7%
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457-CR
1x2G11 24W EE included

O X 56




Tollet O

Cromo Policarbonato opal
Chrome Opal polycarbonate
Chrome Policarbonate opal
Chrom Polycarbonat opal
C R Cromo Policarbonato opalina
Cromo Policarbonato opala
2 included for
@ W CE &IP 44 \ g:\EFNGg ® e uorescent
m .

516-CR 1«3 517-CR

’ . I Sva—
1xT5 14W e=— included 580 T

X Fs X Es W
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\Nake Up

Aluminio satinado Cristal templado transparente y cristales templados satinados
Satin aluminium Transparent and satinised tempered glasses
Aluminium satiné Verre trempé et verre trempé satiné
Aluminium matt Temperiertes Glas transparent und satiniert
A |_ Alluminio satinato Vetro temperato e vetri temperati satinati
Aluminio acetinado Vidro temperado transparente e vidros temperados acetinados

@V /™ CE

AL | |GLA

488-AL 489-AL
3xGY Max. 60W Ik [ ] ]w 5x GO Max. 60W Ik
—

3 x G9 Max, 40W {_TEB OSRAM included 5 x G9 Max. 40W {_TB OSRAM included

#]1®

465

[<] B [ &

® n°000966874-016

RER)
‘ | H

95
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HE

Cromo negro
- Black chrome
Chrome noir

Schwarzes chrom

C N Cromo nero
Cromo preto 519-CN
Cristal extra blanco 2 x GY Max. 60W @ }38 D}ﬁ
Extra white glass 2 x GO Max. 40 < OSRAM included

Verre extrablanc | E—
240 110

Glas extra weiss
Vetro extra-bianco E 64

Cristal extra-branco

@ W €3 /A\IP 44

ST ||GLA

520-CN

3 x G9 Max. 60W % % ﬂ ]38 H’ﬂ
—

3 x GY Max. 40W {_Tk OSRAM included

A T
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GSlanz

Espejo Policarbonato opal
I:l Mirror Opal polycarbonate
Miroir Policarbonate opal

Spiegel

ycarbonat opal

Pol:
KB Specchio M 1 Policarbonato opalina
Espelho Policarbonato opala

included f
@ W CE AP 44 *525.“@' ;thofes?cer?tr

ST [|MIR

75-4371-K3-M1 _ 615

2 xT539W

X & *

940

~m==o~ 170
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—cflex

Espejo Cromo
Mirror [[I Chrome
Miroir Chrome
Spiegel Chrom

ES Specchio C R Cromo
Espelho Cromo

included for
@ ¥/ (€ oS! (@ foreceen

ST [|MIR

425-ES

2x2G11 55W ==& included H H “
71 650

<] & wiP23 o 5

427-ES

4 x2G1140W = included

(< 6 WIp23 o

La Creu General 2010-2011

4705

Sr——————1

426-ES
2x2G11 55W & included

650
(& mip23 o

800



K included

AIP44 o

Interruptor incorporado
Switch incorporated

Cable eléctrico blanco
White electrical wire

Espejo orientable horizontalmente
Horizontally adjustable mirror

Espejo de aumento x3
Magnifying mirror x3




Vanity 1

Cromo Espejo
Chrome I:l Mirror
Chrome Miroir

Chrom Spiegel

21 Cromo K3 Specchio
Cromo Espelho
D W Awu (€ e

ST [|MIR

Interruptor incorporado
Switch incorporated

Cable eléctrico blanco
White electrical wire

Espejo orientable horizontalmente
Horizontally adjustable mirror

Espejo de aumento x3
Magnifying mirror x3

75-4366-21-K3
1xGX 53 Max. oW F=8 m‘ D H]:Eﬂ
Recommended Megaman 9W £

212 288
EQ= 2
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Vanity 2

Cromo Espejo
Chrome D Mirror
Chrome Miroir
Chrom Spiegel

21 Cromo KS Specchio
Cromo Espelho

\V/ p20 CE

ST [|MIR

Espejo orientable horizontalmente
Horizontally adjustable mirror

Espejo de aumento x3
Magnifying mirror x3

75-4365-21-K3

Ba

230

T
170

1365

213




ec ™

Cromo
Chrome
Chrome
Chrom

2 1 Cromo
Cromo

Cristal opal mate
I:l Matt opal glass

Verre opalin mat

Matt opales Glas

F 9 Vetro ottico satinato
Vidro opalini mate

O]\ P20

pared
wall

alpas ® CE ¥
techo
ceiling

OPA
ST | |gLA

15-4370-21-F9 0350
2 x PL Elec. E-27 20w &E[»

2xE-27 28w Cb

[A] B

/ )]115
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—ormula™

Blanco Cristal éptico
White I:l Optic glass
Blanc Verre optique

Weif3 Optisches glas

1 4 Bianco 89 Vetro ottico
Branco vidro optico

@ S%Z C€ $ANAIPBS éﬂﬁ Transformernotincluded

AL | (GLA

N

En el caso de necesitar el PORTALAMPARAS GU10, debe solicitarse por separado. Cédigo: 71-4396-00-00.
If itis needed the GU10 lamp holder, it has to be ordered separately. Code: 71-4396-00-00.

90-4349-14-B9 106

1 x GU-5.83 Max. 50W 12\/@ 106 @ | 0425
B 618
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St

Blanco Cromo Niquel satinado
I:l White [[I Chrome E Satin nickel
Blanc Chrome Nickel satiné

Weil3 Chrom Nickel satiniert
B |_ Bianco C R Cromo N S Nichel satinato
Branco Cromo Niquel acetinado

Cristal templado
Tempered glass
Verre temple
Temperiertes glas
Vetro temperato
Cristal temperado

> K CE GAAIPES (onf X072
Transformador no incluido
Transformer not included

ST | |GLA
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CONDICIONES GENERALES

INFORMACION GENERAL:

Las descripciones y medidas de los aparatos del presente catdlogo son orientativas, pudiendo por tanto ser modificadas, a fin de mejorar las ca-
racteristicas técnicas o de disefio / La empresa se reserva el derecho de anular o modificar cualquier modelo sin previo aviso / Todos los modelos
presentados cumplen las normas exigidas por la C.E. para aparatos de iluminacion de uso doméstico y sus caracteristicas vienen determinadas
por las clases | y Il / Los acabados y las especificaciones técnicas corresponden a los productos que se suministran en Europa, pudiendo estos
variar en otros mercados / Para una buena conservacién de las ldmparas, no usar bombillas de potencia superior a las recomendadas y limpiar
simplemente con un pafo seco. No usar limpiametales, ya que dafian los barnices protectores que garantizan la duracién del acabado.

GENERAL INFORMATION:

The descriptions and dimensions of the items in this catalogue are indicative and may be modified for the purpose of technical or design
improvements / We reserve the right to cancel or change all models without prior notice / All items meet the E.C. Class | and Class Il safety
regulations for home lighting appliances / The finishes and technical specifications listed here are for the European market and may vary
elsewhere / Do not use stronger bulbs that recommended, and allways clean lamps with a soft dry cloth alone since metal polish will damage the
protective finish.

INFORMATION GENERALE:

Les descriptions et mesures des appareils de ce catalogue sont données a titre d'orientation, pouvant étre modifiées dans le but d’'améliorer les
caractéristique techniques ou de design / Lusine se réserve le droit d’annuler ou modifier Uun ou l'autre de ses modeéles sans avis préalable /
Tous les modeles présentés sont conformes aux normaes exigées par la C.E. pour les appareils d'éclairage domestique et leur caractéristiques
sont determinées par le classe | et Il / Les finitions et spécifications techniques corresponndent a la demande du marché européen. Elles peuvent
étre modifiées pur d'autres pays / Ne pas utiliser d'ampoules d'une puissance supérieure a celle recommandeé. Pour un bon entretien, utiliser
simplement un chiffon sec. N'utilisez aucun produit pur métaux, ils ab’ment le vernis protecteur.

ALLGEMEINE INFORMATIONEN:

Die Beschreibung und Mafle der in diesem Katalog aufgefiihrten Modelle dienen zur Orientierung und kénnen zur Verbesserung der technischen
Eigenschaften oder des Designs gedndert werden / Der Hersteller behalt sich das Recht vor, Modelle zu &ndern oder aus dem Programm zu
nehmen / Die vorgestellten Modelle erfillen alle die innerhalb der EU geforderten Normen und Richtilinien fir Leuchten fir allgemeine Beleu-
chtungszwecke der Schutzklassen | und Il / Die Ausfiihrungen und technischen Daten gelten fur den europ&ischen Markt und kénnen in anderen
Landern abweichen / Fir eine gute Erhaltung der Leuchten bitten wir immer das empfohlene Leuchtmittel zu verwenden (keine hohere Leistung).
Zur Reinigung verwenden Sie einfach ein trockenes Tuch, da Metallputzmittel die Schutzlackierung angreifen kénnen.

INFORMAZIONE GENERALE:

Le descrizione e le dimensioni degli articoli del presente catalogo vengono fornite a mero titolo orientativo e possono pertanto essere modificate
al fine di migliorarne le caratteristiche tecniche o di design. / La Casa si riserva il diritto di cessare la produzione o di modificare qualsiasi mode-
llo senza preavviso. / Tutti i modelli presentati sono conformi alle normative C.E. per gli articoli da illuminazione per uso domestico di classe | e
I/ Le rifiniture e le specifiche tecniche corrispondono ai prodotti venduti in Europa; tali dati possono pertanto variare su altri mercati. / Per una
buona conservazione delle lampade, non utilizzare lampadine di potenza superiore a quella consigliata e pulirle semplicemente con un panno
asciutto. Non utilizzare prodotti per la pulizia del metallo che potrebbero rovinare le vernici di protezione che garantiscono la vita della rifinitura.

INFORMACAO GERAL:

As descricoes e medidas dos aparelhos do presente catalogo sao orientativas, podendo, por isso, ser modificadas, para se melhorarem as
caracteristicas técnicas ou de concepcdo. / A empresa reserva-se o direito de anular ou modificar qualquer modelo sem aviso prévio. / Todos os
modelos apresentados cumprem as normas impostas pela C.E. para aparelhos de iluminacao de uso doméstico e as suas caracteristicas estao
determinadas pelas classes | e Il. / Os acabamentos e especificacdes técnicas correspondem aos produtos fornecidos na Europa, podendo estes
ser diferentes em outros mercados./ Para uma boa conservacdo das ldmpadas, ndo use ldmpadas de poténcia superior as recomendadas e limpe
apenas com um pano seco. Nao use limpa metais, dado que danificam os vernizes protectores que garantem a duracao do acabamento.

Todos los derechos reservados. Ninguna parte de este libro puede ser reproducida en ningln formato de papel o electronico,
sin el consentimiento previo del editor o de los propietarios de los derechos.

All rights reserved. No part of this publication may be reproduced or transmitted in any form or by any means, electronic
storage and retrieval system, without permission in writing from the copyright owner (s).

Tous droits réservés. Aucune partie de ce livre ne pourra étre reproduite en format papier ou électronique sans l'autorisation
préalable de l'éditeur ou du propriétaire des droits.

Samtliche Rechte vorbehalten. Kein Teil dieses Buches darf weder in Papier- oder elektronischem Format ohne ausdrickli-
che Zustimmung des Herausgebers oder der Inhaber der Urheberrechte wiedergegeben oder vervielfaltigt werden.

Tutti i diritti riservati. Nessuna parte di questo libro puo essere riprodotta in nessun formato cartaceo o elettronico, senza la
previa autorizzazione dell'editore o dei propietari dei diritti.

Todos os direitos reservados. Nenhuma parte deste livro pode ser reproduzida em qualquer formato de papel ou electrénico,
sem o consentimento prévio do editor ou dos proprietérios dos direitos.




ACABADOS / FINISHING / FINITIONS / AUSFURUNGEN / RIFINITURE /
ACABAMENTOS

CODIFICACION / CODIFICATION / CODIFICATION / CODIERUNG / CODIFICA / CODIFICACAQ

ACABADOS FINISHING FINITIONS AUSFURUNGEN RIFINITURE ACABAMENTOS
05 Negro Black Noir Schwarz Nero Preto
08 Vidrio verde Green glass Verre vert Grines Glas Vetro verte Vidro verde
10 Pantalla de tela naranja Orang.e fabric shade Abat-jour orange en tissu Stoffsfchirm orange Scherma arancione Cupula .de tela laranja
incluida included compris inklusive compresa inclusa
14 Blanco White Blanc Weiss Bianco Branco
15 Cristal &mbar Amber Glass Verre ambre Bernsteinfarbiges Glas Cristallo Ambra Vidro &mbar
20 Pantalla de tela incluida Fabric shade included Avec abat-jour en tissu Stoffschirm inklusive Schermo compresa Abat-jour incluido
21 Cromo Chrome Chrome Chrom Cromo Cromo
22 Latén pulido Polish brass Laiton poli Messing poliert Ottone pulito Latao polido
26 Vidrio opal brillo Bright opal glass Verre opal brillant Opalglas glanzend Vetro opal lucido Vidro opal brilho
34 Pintado gris Grey painted Peinture grise Grau lackiert Grigio pintato Pintado cinza
37 Transparente Transparent Transparent Durchsichtig Trasparente Transparente
54 Aluminio anodizado Anodized aluminium Aluminium anodisé Aluminium eloxiert Alluminio anodizzato Aluminio anodizado
81 Niquel satinado Satin nickel Nickel satiné Nickel satiniert Nichel satinato Niquel acetinado
92 Madera oscura Dark wood Bois foncé Dunkles Holz Legno oscuro Madeira escura
93 Madera clara Pale wood Bois claire Helles Holz Legno chiaro Madeira clara
AE Vidrio Tiffany Tiffany glass Verre Tiffany Tiffany Glas Vetro Tiffany Vidro Tiffany
AJ Pantalla gris 6pera Opera grey shade Abat-jour gris opéra Schirm Opera grau Paralume grigio Abat-jour gris opera
AL Aluminio satinado Satin Aluminium Aluminium satiné Aluminium matt Alluminio satinato Aluminio acetinado
AM Niguel mate Nickel matt Nickel mat Nickel matt Nichel opaco Niguel fosco
AS Pantalla negro brillante/ Shiny black/Shiny white/ Abat-jour noir brillant/ Schirm sc‘hwarz glanzend/ Paralume nero brillante/ | Cupula preto brillante/bran-
blanco brillante/cromo chrome shade blanc brillant/chrome weiss glanzend/Chrom bianco brillante/cromo co brillante/cromo
AW Aluminio Aluminium Aluminium Aluminium Allumimio Aluminio
B8 Cristal satinado Satin glass Verre satiné Glas satiniert Cristallo satinato Cristal acetinado
B9 Cristal optico Optic glass Verre optique Optisches Glas Vetro ottico vidro optico
BC Pantalla serigrafiada no Serigraphic shade not Abat-jour serigrafié non Schirm mit Siebdruck Paralum‘e serigrafiato no Cupula gerigrafiada nao
incluida included compris nicht inklusive inclusso inclusa
BL Blanco White Blanc Weiss Bianco Branco
CN Cromo negro Black chrome Chrome noir Schwarzes Chrom Cromo nero Cromo preto
CR Cromo Chrome Chrome Chrom Cromo Cromo
D8 Pan de oro Golden leaf Feuille d'or Blattgold Foglia di oro Pao de ouro
D9 Pan de plata Silver leaf Feuille argent Blattsilber Foglia di argento Pao de prata
E4 Patiné Antique brass Patiné Altmessing Patinato Patinado
E7 Cristal decorado Decorated glass Verre décoré Dekoriertes Glas Cristallo Decorato Vidro decorado
E9 Cristal satinado Satin glass Verre satiné Satiniertes Glas Cristallo satinato Cristal acetinado
ES Espejo Mirror Miroir Spiegel Specchio Espelho
F9 Cristal opal mate Matt opal glass Verre opalin mat Opalglas matt Vetro ottico satinato Vidro opalino mate
GB Gris/Blanco Grey/White Gris/Blanc Grau/Weiss Grigio/Blanco Cinzeto/Branco
GN Gris/Negro Grey/Black Gris/Noir Grau/Schwarz Grigio/Nero Cinzeto/Preto
GR Gris Grey Gris Grau Grigio Cinzeto
16 Pantalla de tela marrén Brown fabric shade Abat-jour marron en tissu Stuff;chirm braun Schermo marrone Cupula castanho inclusa
incluida included compris inklusive compresa
K3 Espejo Mirror Miroir Spiegel Specchio Espelho
M1 Policarbonato opal Opal policarbonate Policarbonate opal Polycarbonat opal Policarbonato opalina Policarbonato opala
N3 Gris textura Grey texture Gris a effet de texture Grau matt Grigio Cinzento textura
NE Negro Black Noir Schwarz Nero Preto
NM Niguel mate Nickel matt Nickel mat Nickel matt Nichel opaco Niquel fosco
NS Niguel satinado Satin nickel Nickel satiné Nickel satiniert Nichel satinato Niquel acetinado
PA Patiné Antique brass Patiné Altmessing Patinato Patinado
PP Patiné pintado Painted antique brass Brossé peint Altmessing lackiert Ottone verniciato Patiné pintado
S4 Ambar dorado Golden amber Ambré doré Bernsteinfarbiges Gold Ambra dorato Ambar dourado
V7 Pantalla de seda Silk shade Abat-jpur en soie Seidenschirm Schermo di seta Abat jour seda
Y2 Marrén envejecido Old brown Marron vielli Altbraun Marrone vecchio Castanho envelhecido
Z6 Marrén éxido Rusty brown Marrén rouillé Braunrost Marrone ossido Marrom éxido
Z8 Cristal mosaico Mosaic glass Verre mosaique Mosaikglas Mosaico di vetro Mosaico em vidro
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ABS
ABS
ABS
ABS
ABS

ALUMINIO
ALUMINIUM
ALUMINIUM
ALUMINIUM
ALLUMINIO
ALUMINIO

ALGODON
COTTON
COTON
BAUMWOLLE
COTONE
ALGODAO

ESPEJO
MIRROR
MIROIR
SPIEGEL
SPECCHIO
ESPELHO

PVC
PVC
pPVC
PVC
PVC
PVC

SEDA
SILK
SOIE
SEIDE
SETA
SEDA

ZAMAK
ZAMAK
ZAMAK
ZAMAK
ZAMAK

AREN
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ACRILICO
ACRYLIC
ACRYLIQUE
ACRYL
ACRILICO
ACRILICO

CRISTAL ARENADO
SANDBLASTED GLASS
VERRE SABLE
SANDGESTRAHLTEN GLAS
VETRO SABBIATO

VIDRO FOSCO

CRISTAL
GLASS
VERRE
GLAS
VETRO
VIDRO

CRISTAL OPAL
OPAL GLASS
VERRE OPAL
OPTISCHES GLAS
VETRO OTTICO
VIDRO OPALINO

ALGODON PLASTIFICADO
PLASTICIZED COTTON
COTON PLASTIFIE
BAUMWOLLE

COTONE PLASTIFICATO
ALGODAO PLASTIFICADO

ACERO
STEEL
ACIER
STAHL
ACCIAIO
ACO

EI
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-
>

DIF

-
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SIL

DIFUSOR ACRILICO
ACRYLIC DIFFUSER
DIFFUSEUR ACRYLIQUE
ACRYLDIFFUSOR
DIFFUSORE ACRILICO
DIFUSOR ACRILICO

LATON PULIDO
POLISH BRASS
LAITON POLI
MESSING POLIERT
OTTONE PULITO
LATAQ POLIDO

DIFUSOR DE CRISTAL
GLASS DIFFUSER
VERRE DIFFUSEUR
GLAS DIFFUSOR
VETRO DIFFUSORE
VIDRO DIFUSOR

POLICARBONATO
POLYCARBONATE
POLYCARBONAT

POLICARBONATO
POLICARBONATO

SILICONA
SILICONE
SILICONE
SILIKON

SILICONE
SILICONE

MADERA
WO0O0D
BOIS
HOLZ
LEGNO
MADEIRA
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Clase Il » Class Il » Classe Il ® Classe Il ® Classe Il ® Classe |l
Clase Il ® Class Il ® Classe Il ® Classe Il e Classe Il e Classe IlI

Instalable sobre una superficie normalmente inflamable ¢ Suitable for installation on normally inflammable surfaces  Installation sur une surface normalement inflamma-
ble » Montage auf normal entflammbaren Flachen zuldssig ® Tutte le lampade contraddistinte con questo simbolo sono costruite in modo tale da poter essere installate su
di una superficie normalmente infiammabile ® Instalavel sobre uma superficie normalmente inflamavel

No pueden ser instaladas en superficies inflamables ¢ Unsuitable for installation on normally inflammable surfaces ¢ Ne pas installer sur des surfaces normalement
inflammables ¢ Montage auf normal entflammbaren Flachen nicht zulassig e Tutte le lampade contraddistinte con questo simbolo non possono essere installate su di
una superficie normalmente inflammabile ® Nao podem ser instaladas em superficies inflamaveis

H < ©0®

Fabricado segun normas de seguridad y electromagnetismo de Europa ¢ Manufactured according to the set safety and electomagnetism standards of Europe ® Fabri-

CG qués en conformité avec les normes de securité et d’electromagnétique de UEurope ¢ Hersgestellt nach den in Europa geltenden Sicherheits- und elektromagnetischen
Bestimmungen e Tutti i prodotti fabbricati rispettano le norme di sicurezza e di elettromagnetismo europee * Fabricado de acordo com as normas de seguranca e
electromagnetismo da Europa

o] Resistente al hilo incandescente a 850°C » Resistance to incandescent wire at 850°C » Tenue au feu 850°C  Glihdrahtbestdndig auf 850°C e Resistente a filo incandes-
RF 850° ) .
cente 850°C e Resistente ao fio incandescente a 850°C

Sistema de codificacion para indicar el grado de proteccion proporcionado por una envolvente contra la entrada de elementos solidos y liquidos ® A coding system that
shows the degree of protection that a casing provides against the penetration of solid objects or dust and liquids ® Systéme de codification permettant d'indiquer le

IP XX degré de protection procuré par une enveloppe contre la pénétration de corps solides, poussiéres et liquides ® Dieses Codierungssystem dient zur Angabe des Schutz-
grades, der mit einer besonderen Verkleidung zum Schutz gegen das Eindringen fester Gegenstande, Staub oder Flissigkeiten erreicht wird  Sistema di codifica per
indicare il grado di protezione offerto da un involucro contro la penetrazione di oggetti solidi, di polvere, o di liquidi  Sistema de codificacao para a indicacao do grau de
proteccdo proporcionado por um invélucro contra a penetracdo de objectos sélidos ou p6 e liquidos.

Distancia minima entre el foco de la luminaria y el objeto iluminado ® Minimum distance to be left between the focus of the lighting fixture and the lightened object
G m { La distance minimum pour étre gauche entre le foyer de 'accessoire d'éclairage et lobject allumé  Mindestabstand zwischen dem Scheinwerfer der Leuchte und dem
beleuchteten Gegenstand ¢ Distanza minima tra la lampada e l'oggetto illuminato ® Distancia minima entre o foco da luminaria e o objecto iluminado.

WPIMIKX  Direccidn del halo de luz » Halo light direction  Direction du faisceau lumineux o Halo Lichtrichtung e Direzzione dall'halo e Direccao do feixe de luz.

KXXIX

=
Ii Uds. de embalaje  Items per box  Unité d'emballage ¢ Verpackungseinheiten ¢ Unita d'imballaggio » Uds. de embalagem
® Modelos registrados ¢ Registered models ® Modéles enregistrés ¢ Eingetragene Modelle ® Modelli registrati « Modelos registados

*\ WL Energy saving

Equipo  Gear » Equipe ® Zubehdr  Apparecchiature » Equipamento

CODIFICACION / CODIFICATION / CODIFICATION / BESTELL-NUMMER / CODIFICA / CODIFICACAO

Para realizar el pedido de un articulo es necesario colocar después de la referencia del modelo los dos nimeros que identifican el acabado seguidos de los dos numeros
que corresponden al cédigo suplementario.

When placing an order for an item, please quote after the model reference number, the two numbers indicating the required finish and the two supplementary code numbers.

Pour passer commande d'un article il faut indiquir apres la reférence du modéle, les deux numéros identifiant la finition, suivis de deux numéros corresopndants au code
supplémentaire.

Bei der Bestellung eines Artikels miissen nach der Modell-Nr. die zwei Ziffern fur die gewlinschte Ausfiihrung gefolgt von den beiden Ziffern des Zusatzcodes angegeben
werden.

Per ordinare un articolo, si debe inserire, doppo la referenza, i 2 numeri per la finitura ed anche i 2 numeri per il codice supplementario.

Para efectuar a encomenda de um artigo é necessario colocar depois da referéncia do modelo os dois nimeros que identificam o acabamento, seguidos dos dois niumeros
que correspondem ao cddigo suplementar.
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LED

Gama de luminarias que han fusionado
la tecnologia led con el disefio vanguar-
dista, consiguiendo la maxima eficiencia
energética, sin renunciar a la estética.

Range of luminaires which have merged
led technology with a state-of-the-art
design, achieving the maximum energy
efficiency, without neglecting aesthetics.

OUTDOOR

Luminarias disefiadas para la maxima
resistencia alas condiciones ambientales,
con una amplia oferta que incluye desde
el estilo contemporaneo y moderno
hasta disefios mas clasicos.

Luminaires specially designed for the
maximum resistance to environmental
conditions with a wide range including
both  contemporary and classical
models.

GROK

Pura esencia contemporanea: lumina-
rias que resultan obras de arte en si
mismas.

Productos que conjugan a la perfec-
cion los conceptos de disefno, calidad
€ innovacion.

Pure contemporary essence: luminai-
res which are works of art per se.
Products which perfectly combine,
design, quality and innovation.

ALABASTER

Luminarias en alabastro tanto de estilo
barroco como de estilo contempora-
neo. Y aplicaciones luminico-arquitec-
ténicas (paneles, cornisas y espejos)
en alabastro para los ambientes mas
sofisticados.

Alabaster luminaires both in baroque
and contemporary style. And light-
architectonic applications (panels, cor-
nices and mirrors) made of alabaster for
more sophisticated environments.
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ARCHITECTURAL

Soluciones luminicas de altas presta-
ciones para espacios comerciales, ofi-
cinas u obras contract.

Producto singular por su calidad, fun-
cionalidad y facilidad de instalacion y
mantenimiento.

High-performance light solutions for
commercial spaces, offices or contract
works.

Product which is unique due to its qua-
lity, functionality and ease of installation
and maintenance.

URBAN

Luminarias para alumbrado urbano,
tanto de zonas residenciales como de
alumbradovial, condistintassoluciones
pensadas para favorecer el ahorro
energético y la anticontaminacion
luminica.

Luminaires for urban lighting both
in residential areas as well as road
lighting, with  specific  solutions
designed to promote energy saving
and anti-light pollution.

VENTILACION
CEILING FANS

Cuidada seleccion de ventiladores
con opciones para todos los estilos
decorativos. Modelos silenciosos y
con las mas altas prestaciones, que
favorecen el ahorro energético.

Careful selection of fans with options
for all decorative styles. Silent models
with the highest performance, which
promote energy saving.
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LEDS-C4, S.A.
Afueras s/n — 25750 Tora (Lleida) - SPAIN
www.leds-c4.com

Espana

Tel.: 973 468 101

Fax.: 973 468 129

e-mail: info@leds-c4.com

France

Tel.: + 34 973 468 130

Fax.: + 34 973 468 129
e-mail: france@leds-c4.com

Portugal

Tel.: + 34 973 468 130

Fax.: + 34 973 468 129
e-mail: portugal@leds-c4.com

Europe

Tel.: + 34 973 468 102

Fax.: + 34 973 468 106
e-mail: europe@leds-c4.com

América Latina

Tel.: + 34 973 468 115

Fax.: + 34 973 468 106

e-mail: sudamerica@leds-c4.com

USA - Canada

Tel.: +34 973 468 109

Fax: +34 973 468 106

e-mail: lighting@leds-c4.com

Asia - Pacific & Africa
Tel.: + 34 973 468 116

Fax.: + 34 973 468 106
e-mail: export@leds-c4.com

Middle East Countries
Tel.: + 34 973 468 108

Fax.: + 34 973 468 106

e-mail: dep-export@leds-c4.com
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